
Model: FDTH-V0-3
Před použitím si přečtěte tento návod! Návod si uschovejte, abyste předešli budoucím 
problémům při použití výrobku.
Upozornění a doporučení
Upozornění

Před každým měřením a po něm vyčistěte 
a dezinfikujte špičku teploměru 75% 
alkoholem.

Při použití teploměru bez předchozí dezinfekce 
se mohou přenášet patogenní bakterie.

Nedovolte dětem, aby si měřily teplotu bez 
dozoru. Měření teploty u dětí se musí provádět 
pod dohledem dospělé osoby.

Použití teploměru dítětem bez patřičného 
dohledu může vést k poranění nebo 
k naměření nepřesných výsledků.

Teploměr je určen k měření v ústech, v podpaží 
nebo v konečníku. Nepoužívejte teploměr 
k žádným jiným účelům.

Nesprávné použití může vést k poškození 
zdraví pacienta či jiných osob nebo 
k zavádějícím výsledkům.

Naměřené hodnoty slouží pouze ke sledování 
zdravotního stavu a mají jen orientační 
význam. Nepokoušejte se stanovit diagnózu 
a léčbu na základě naměřených hodnot 
tělesné teploty.

Teploměr neslouží jako náhrada za vyšetření 
a stanovení diagnózy lékařem. Pokud zjistíte, 
že je vaše tělesná teplota mimo normální 
rozmezí, kontaktujte svého lékaře.

Teploměr není hračka, uchovávejte jej na 
bezpečném místě mimo dosah dětí. Teploměr 
nerozebírejte, neohýbejte, netiskněte 
nadměrnou silou a chraňte jej před pádem.

Necitlivá manipulace může vést k poškození 
teploměru; nevhodné použití dětmi v rámci 
hry může způsobit poškození teploměru nebo 
vést i k nechtěnému spolknutí jeho částí, 
např. baterie nebo ocelové špičky. Pokud 
dojde k takové situaci, vyhledejte co nejdříve 
lékařskou pomoc.

Nevhazujte teploměr nebo baterii do ohně. Po vhození do ohně pravděpodobně dojde 
k explozi baterie!

Nezasouvejte kovovou špičku teploměru do 
elektrické zásuvky.

Mohlo by dojít k úrazu elektrickým proudem.

Dbejte na to, aby nedošlo k poškození měřicí 
špičky ostrými nástroji, např. nůžkami apod.

Při opětovném použití může dojít k odpadnutí 
poškozených částí měřicí špičky a jejich 
nechtěnému spolknutí během měření teploty 
v ústech.

Poznámka
Počkejte 30 minut, pokud si chcete měřit teplotu po sportovních aktivitách, koupeli nebo plavání.
Pro zajištění optimální přesnosti měření neprovádějte měření teploty v prostředí se silným 
elektromagnetickým rušením (např. v blízkosti krátkovlnných nebo vysokofrekvenčních zařízení).
Nesprávné použití a nepatřičná údržba teploměru může vést k poškození zdraví osob nebo 
k částečné ztrátě funkce z důvodu předčasného stárnutí výrobku.
Nevystavujte teploměr přímému slunci, nadměrné vlhkosti, hořlavým plynům, prachu nebo 
extrémně proměnlivým teplotám.
Neměřte si teplotu po vypití horkého nápoje.
Neměřte si teplotu v ústech, pokud v nich máte afty nebo jiné léze.
Neměřte si teplotu v konečníku, pokud máte hemoroidy.
Neměřte si teplotu v podpaží, pokud máte v této oblasti větší léze nebo jizvy. Zjizvená pojivová 
tkáň má vliv na teplotu v dané oblasti, proto může dojít k naměření falešně nízkých hodnot.
Neměřte si teplotu bezprostředně po užití léků, které mohou zvyšovat tělesnou teplotu.
Teploměr musí být uchováván v souladu s technickými specifikacemi.
Během měření teploty netelefonujte.
Doporučení
Neprovádějte dezinfekci teploměru jinak, než je popsáno v tomto návodu.
Přestaňte používat teploměr, pokud se u vás vyskytne alergie nebo máte při měření nepříjemné 
pocity.
Při měření teploty v dutině ústní z hygienických důvodů nasaďte na měřicí špičku kryt.
Během menstruace je tělesná teplota u žen obvykle vyšší o 0,3–0,5 °C.
Účel použití
Indikace k použití: Teploměr se používá k měření tělesné teploty v podpaží, dutině ústní nebo 
konečníku.
Cílová populace: Kojenci (kromě novorozenců), děti a dospělí.
Předpokládaní uživatelé: Uživatel, který provádí měření, by měl mít dostatečné vzdělání 
a schopnosti, aby byl schopen přečíst a pochopit návod k použití (včetně pacientů).
Doporučujeme, aby měření teploty u kojenců a dětí prováděla dospělá osoba.
Předpokládané prostředí pro použití: Nemocnice, zdravotnická zařízení a domácí prostředí.
Kontraindikace: Poškození kůže nebo sliznice v místě měření nebo v jeho okolí.
Vedlejší účinky
Při měření teploty v ústech nebo konečníku se u citlivých osob může vyskytnout nevolnost a/nebo 
nepříjemné pocity. Jedná se o normální jev a po odpočinku zpravidla dochází k vymizení příznaků.
Vlastnosti
1. Příjemný ergonomický design, snadné použití: pohádkové postavy, oblíbené u dětí.
2. Paměť se záznamy posledních měření, pohodlná kontrola poslední naměřené hodnoty.
3. 1 minuta na přesný odečet teploty.
4. Pohodlné a přesné zařízení. Mikropočítačové ovládání se zvukovým signálem, snadnější použití.
5. �Automatické vypnutí. Pokud zapomenete teploměr vypnout, přejde sám do úsporného režimu, 

aby se prodloužila životnost baterie.
6. �Šetrný k životnímu prostředí. Neobsahuje sklo ani rtuť, takže nedochází k poškozování 

životního prostředí a/nebo pokožky. Materiály špičky a těla teploměru splňují požadavky na 
biokompatibilitu a bezpečnost.

Popis výrobku
Konstrukce

Měřicí špička Tělo teploměru Kryt baterieTlačítko 
pro zapnutí 
teploměru

LCD

Instalace a výměna baterie
Odstraňte šroub za postavičkou pomocí šroubováku a sejměte kryt ve tvaru postavičky.

Přední část

Pomocí malého nástroje pak vyjměte vybitou baterii LR41 a vyměňte ji za novou. Při instalaci 
baterie dbejte na správnou polaritu. Vložte baterii značkou „+“ dolů.
Ujistěte se, že je baterie LR41 správně nainstalována, a poté nasaďte bateriový kryt na původní 
místo. Poznámka: Použité baterie musí být zlikvidovány v souladu s místními předpisy.
Pokyny pro obsluhu
Návod k LCD displejI

Hodnota teploty Jednotka teploty (°C/°F)
Symbol slabé baterie

Návod k měření
1. �Stiskněte tlačítko pro zapnutí, na LCD displeji se na 2 sekundy zobrazí , při každém 

stisknutí tlačítka se ozve zvukový signál (pípnutí).
2. �Na LCD displeji se poté na 2 sekundy zobrazí poslední naměřená hodnota (např.  nebo 

). Pokud je baterie příliš slabá, ale poslední měření bylo úspěšně dokončeno, LCD displej 
signalizuje slabou baterii blikáním (např. ). Pokud je baterie příliš slabá a poslední měření 
nebylo úspěšně dokončeno, na LCD displeji se nezobrazí indikátor slabé baterie (např. ).

3. �Po ukončení zobrazení záznamů teploty z paměti se na LCD displeji zobrazí přibližně na  
1 sekundu hodnota automatického testu teploměru . Současně bude blikat jednotka 
teploty °C (°F).

4. �Jakmile displej přestane zobrazovat automatický test teploty, teploměr je připraven k použití. 
Pokud se naměřená hodnota po dobu 16 sekund nezmění, značka °C (°F) přestane blikat a ozve 
se 10x zvuková signalizace, že měření bylo dokončeno. Chcete-li získat přesný výsledek měření, 
nechte teploměr na místě 3–5 minut.

5. �Automatické vypnutí. Pokud po provedeném měření zapomenete teploměr vypnout, dojde do 
10 minut k automatickému vypnutí.

Způsob měření
• Měření teploty v ústech (orálně)
Vložte teploměr do jedné ze dvou kapes pod jazykem, vlevo či vpravo u kořene jazyka. Měřicí 
špička musí být v dobrém kontaktu s tkání. Zavřete ústa a dýchejte rovnoměrně nosem, aby 
měření nebylo ovlivněno vdechovaným/vydechovaným vzduchem.

Z hygienických důvodů můžete při měření použít kryt měřicí špičky teploměru. Kryt špičky není 
dodáván, v případě zájmu kryt zakupte u specializovaných dodavatelů, přednostně výrobek 
s certifikátem CE splňující požadavky na biokompatibilitu.
• Měření teploty v konečníku (rektálně)
Jedná se o nejspolehlivější způsob měření, který je vhodný zejména u kojenců a dětí. Opatrně 
zasuňte měřicí špičku teploměru 2 až 3 cm do konečníku. Rektální teplota je obvykle zhruba 
o 0,5 °C vyšší než teplota na povrchu těla.

• Měření teploty v podpaží (axilárně)
Umístěte měřicí špičku teploměru do podpaží rovnoběžně s paží a přitiskněte paži k tělu.

Pokud je naměřená hodnota ≤ 37,7 °C, zazní 10x pípnutí (píp-píp). Pokud je naměřená hodnota 
≥ 37,8 °C, zazní desetkrát rychle zvukový signál „píp-píp-píp-píp---píp-píp-píp-píp“.
Čištění a dezinfekce
K čištění měřící špičky teploměru použijte dezinfekční ubrousek nebo vatový tampon navlhčený 
alkoholem (75%). Měřicí špička je odolná vůči vodě. Tělo teploměru se vyznačuje stupněm 
ochrany IP22, proto nikdy neponořujte teploměr do vody nebo jiné kapaliny. Pokud dojde 
k navlhčení těla teploměru, očistěte vnější stranu displeje měkkým vlhkým hadříkem. K dezinfekci 
nepoužívejte jiné nedoporučené metody.
Skladování
Po uložení do obalu je třeba teploměr skladovat na dobře větraném místě bez korozivních plynů 
(≤ 85 % RV). Teploměr se nesmí uchovávat na přímém slunci ani na vlhkých a tmavých místech.
Kalibrace
Teploměr prochází úvodní kalibrací při výrobě. Pokud budete mít kdykoli pochybnosti o přesnosti 
měření, kontaktujte distributora nebo výrobce. Kontaktní informace jsou uvedeny na poslední 
straně.
Příslušenství
Používejte pouze originální příslušenství. Zkontrolujte, zda je obsah balení kompletní.
1x zařízení FDTH-V0-3, 1x ochranný kryt, 1x návod k použití, 1x baterie (instalovaná v teploměru)
Řešení problémů

Problém nebo chybové 
hlášení

Kontrolní seznam nebo 
situace

Opatření nebo řešení

Žádná odezva Je nainstalována baterie? Vložte baterii správným 
způsobem nebo vyměňte 
baterii za novou.Špatná polarita baterie?

Špatný kontakt baterie?
Vybitá baterie?
Slabá baterie Vyměňte baterii za novou 

a dbejte na správnou instalaci.

Nepřesné měření, měření je 
zjevně abnormální

Jsou splněny požadavky na 
měření uvedené v návodu 
k použití?

Proveďte měření správně 
podle návodu.

Pro potvrzení znovu 
vyzkoušejte ostatní části.

Pokud ostatní části měří 
správně, je možným důvodem 
nesprávné použití nebo použití 
nesprávného způsobu měření.

Problém s hardwarem V případě poruchy kontaktujte 
distributora nebo výrobce.

Měřená teplota je mimo 
rozsah 32,0–42,9 °C 
(89,6–109,2 °F).
„Hi” znamená, že je teplota 
příliš vysoká.
„Lo” znamená, že je teplota 
příliš nízká.

Přečtěte si návod k použití 
a změřte si znovu teplotu.

Technické specifikace

Model FDTH-V0-3
Napájení LR41 1,5 V
Místo měření Axilární (v podpaží)/Orální/Rektální
Režim měření Jako výsledek měření použijte nejvyšší naměřenou teplotu
Typ teploměru Neprediktivní teploměr
Rozsah měření 32,0–42,9 °C (89,6–109,2 °F)
Rozlišení displeje ±0,1 °C (±0,1 °F)
Přesnost měření ±0,1 °C (±0,2 °F), 35,0–42,0 °C (95–107,6 °F)

±0,2 °C (±0,4 °F), pro ostatní rozmezí
Doba měření ≤ 60 s (ve vodní lázni)
Paměť měření Paměť pro záznam posledních měření
Upozornění na vysokou tělesnou 
teplotu

≥ 37,8 °C (100,0 °F)

Provozní podmínky 10–40 °C (50–104 °F); 15–95% RV; 70–106 kPa
Přeprava a skladování -25–55 °C (-13–131 °F); ≤ 95% RV; 70–106 kPa
Velikost, hmotnost 149 x 28 x 20 mm / 15,5 g ± 10 %
Stupeň voděodolnosti IP22
Elektrický proud Lékařský přístroj s vnitřním napájením
Příložná část Příložná část typu BF
Doba použitelnosti 5 let
Režim použití Nepřetržité použití
Poznámka: Není určeno ke sterilizaci.
Není určeno k použití v PROSTŘEDÍ BOHATÉM NA KYSLÍK.

Specifikace mohou být upraveny bez předchozího upozornění.

Standardní symboly

Čtěte návod k použití.

Příložná část typu BF

Baterie a elektronická zařízení musí být zlikvidovány v souladu s platnými 
místními předpisy a nesmí být likvidovány odložením do domovního odpadu.

1639
Vyhovuje evropskému nařízení o zdravotnických prostředcích (EU) 2017/745, 
oznámeným subjektem je SGS Belgium NV.
Výrobce
Výrobcem je: Famidoc Technology Co., Ltd.
Kód šarže

Zplnomocněný zástupce v Evropském společenství

Zdravotnický prostředek

Jedinečný identifikátor výrobku

IP22 IP kód zařízení: stupeň odolnosti tohoto zařízení proti vniknutí pevných 
cizích předmětů.
Datum výroby

Upozornění! Čtěte průvodní dokumentaci.

Číslo modelu

Dovozce

Datum použitelnosti

Distributor

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) tabulky
UPOZORNĚNÍ:
Nepoužívejte tento výrobek v blízkosti jiných zařízení a nekombinujte s výrobky, které by mohly 
způsobit jeho nesprávnou funkci. Pokud je takové použití nevyhnutelné, je třeba tento výrobek 
a ostatní zařízení pozorovat a ověřit, zda vykazují správnou funkci.
Použití příslušenství, převodníků a kabelů, které nejsou specifikovány nebo poskytovány 
výrobcem tohoto digitálního teploměru FDTH-V0-3, může mít za následek zvýšené 
elektromagnetické emise nebo snížení elektromagnetické odolnosti předmětného výrobku 
a způsobit jeho nesprávnou funkci.
Přenosná RF komunikační zařízení (včetně periferních zařízení, jako jsou anténní kabely a externí 
antény) by se neměla používat v menší vzdálenosti, než 30 cm (12 in) od jakékoli části digitálního 
teploměru FDTH-V0-3, včetně kabelů specifikovaných výrobcem. Jinak by mohlo dojít ke snížení 
funkčnosti tohoto zařízení.
Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetické emise – pro všechny ZAŘÍZENÍ 
A SYSTÉMY
Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetické emise
Digitální teploměr FDTH-V0-3 je určen k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém 
prostředí. Zákazník nebo uživatel musí zajistit, že bude digitální teploměr FDTH-V0-3 používán ve 
specifikovaném prostředí.

Zkouška emisí Shoda Pokyny pro elektromagnetické prostředí
RF emise CISPR 11 Skupina 1 Teploměr FDTH-V0-3 používá RF (vysokofrekvenční) 

energii jen pro svou vnitřní funkci. Proto jsou jeho 
RF emise velice nízké a není pravděpodobné, že by 
způsobily rušení okolních elektronických zařízení.

RF emise CISPR 11 Třída B Teploměr FDTH-V0-3 je vhodný k použití ve všech 
prostředích, včetně domácností a zařízení přímo 
připojených k veřejné nízkonapěťové elektrické napájecí 
síti, která zásobuje obytné budovy.

Harmonické emise
IEC 61000-3-2

Třída A

Výkyvy napětí / emise 
blikání IEC 61000-3-3

Vyhovuje

Pokyny a prohlášení výrobce týkající se odolnosti vůči elektromagnetickému rušení – pro 
všechna ZAŘÍZENÍ a SYSTÉMY
Pokyny a prohlášení výrobce – odolnost vůči elektromagnetickému rušení
Digitální teploměr FDTH-V0-3 je určen k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém 
prostředí. Zákazník nebo uživatel musí zajistit, že bude digitální teploměr FDTH-V0-3 používán ve 
specifikovaném prostředí.

Zkouška 
imunity

Zkušební úroveň 
IEC 60601

Úroveň shody Pokyny pro elektromagnetické 
prostředí

Elektrostatický 
výboj (ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV 
vzduch

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV 
vzduch

Podlahy musí být dřevěné, 
betonové nebo z keramických 
dlaždic. Jsou-li podlahy pokryté 
syntetickým materiálem, musí být 
relativní vlhkost nejméně 30 %.

Elektrostatické 
přechodové 
jevy / skupiny 
impulsů
IEC 61000-4-4

±2 kV pro napájecí 
vedení
±1 kV pro vstupní/
výstupní vedení

±2 kV pro napájecí 
vedení

Kvalita síťového napájení musí 
odpovídat běžnému komerčnímu 
nebo nemocničnímu prostředí.

Rázové impulsy
IEC 61000-4-5

±1 kV diferenciální 
režim
±2 kV běžný
režim

±1 kV diferenciální 
režim

Kvalita síťového napájení musí 
odpovídat běžnému komerčnímu 
nebo nemocničnímu prostředí.

Poklesy napětí, 
krátká přerušení 
a kolísání napětí 
na vstupních 
napájecích 
vedeních
IEC 61000-4-11

0 % UT; během 
1/2 periody g) 
v úhlech 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 
225°, 270° a 315°
0 % UT; během 
1 periody a 70 % 
UT během 25/30 
period  
Jedna perioda: 
v úhlu 0°
0 % UT; během 
250/300 period

0 % UT; během 
1/2 periody g) 
v úhlech 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 
225°, 270° a 315°
0 % UT; během 
1 periody a 70 % 
UT během 25/30 
period  
Jedna perioda: 
v úhlu 0°
0 % UT; během 
250/300 period

Kvalita síťového napájení musí 
odpovídat běžnému komerčnímu 
nebo nemocničnímu prostředí. 
Pokud má uživatel teploměru 
FDTH-V0-3 požadavek na 
nepřetržitý provoz během výpadků 
síťového napájení, doporučujeme 
napájet teploměr FDTH-V0-3 
z nepřerušitelného záložního zdroje 
nebo z baterie.

Magnetické 
pole napájecí 
frekvence 
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Magnetická pole s napájecí 
frekvencí musí být na úrovních 
charakteristických pro běžné 
umístění v běžném komerčním nebo 
nemocničním prostředí.

POZNÁMKA: UT je střídavé síťové napětí před aplikací zkušební úrovně.
Pokyny a prohlášení výrobce – elektromagnetická odolnost – pro ZAŘÍZENÍ a SYSTÉMY, 
které nejsou klasifikovány jako ŽIVOT ZACHRAŇUJÍCÍ
Pokyny a prohlášení výrobce – odolnost vůči elektromagnetickému rušení
Digitální teploměr FDTH-V0-3 je určen k použití v níže specifikovaném elektromagnetickém 
prostředí. Zákazník nebo uživatel musí zajistit, že bude digitální teploměr FDTH-V0-3 používán ve 
specifikovaném prostředí.

Zkouška 
imunity

Zkušební 
úroveň IEC 
60601

Úroveň shody Pokyny pro elektromagnetické 
prostředí

Vedené RF IEC 
61000- 4- 6
Vyzařované RF
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz 
až 80 MHz
6 V v ISM a ra-
dioamatérských 
pásmech  
v rozsahu 
0,15 MHz 
až 80 MHz
10 V/m
80 MHz 
až 2,7 GHz
385–5785 MHz
Specifikace 
zkoušky pro 
ODOLNOST 
VSTUPU/VÝ-
STUPU KRYTEM 
PŘÍSTROJE 
vůči RF 
bezdrátovému 
komunikačnímu 
zařízení (viz 
tabulka 9 IEC 
60601-1-2:2014)

3 V
150 kHz 
až 80 MHz
6 V v ISM a ra-
dioamatérských 
pásmech  
v rozsahu 
0,15 MHz 
až 80 MHz
10 V/m
80 MHz 
až 2,7 GHz
385–5785 MHz 
Specifikace 
zkoušky pro 
ODOLNOST 
VSTUPU/VÝ-
STUPU KRYTEM 
PŘÍSTROJE 
vůči RF 
bezdrátovému 
komunikačnímu 
zařízení (viz 
tabulka 9 IEC 
60601-1-2:2014)

Přenosné a mobilní RF komunikační 
zařízení se nesmí používat v menší 
vzdálenosti od jakékoli části teploměru 
FDTH-V0-3, včetně kabelů, než je 
doporučená oddělovací vzdálenost 
vypočítaná z rovnice platné pro frekvenci 
vysílače.
Doporučená oddělovací vzdálenost:

80 MHz až 800 MHz

800 MHz až 2,7 GHz
Kde P je maximální jmenovitý výstupní 
výkon vysílače ve wattech (W) podle 
výrobce vysílače a d je doporučená 
oddělovací vzdálenost v metrech (m).b
Intenzity polí ze stacionárních RF 
vysílačů, určené elektromagnetickým 
průzkumem stanovištěa, musí být nižší 
než úroveň shody v každém rozsahu 
frekvence.b
V blízkosti zařízení označených 
následujícím symbolem může docházet 
k rušení:

 
POZNÁMKA 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí vyšší rozsah frekvence.
POZNÁMKA 2: Tato pravidla nemusí platit ve všech situacích. Šíření elektromagnetických polí 
je ovlivňováno pohlcováním a odrazy od konstrukcí, objektů a osob.
a) �Pásma ISM (průmyslová, vědecká a lékařská) v rozsahu 150 kHz až 80 MHz jsou 6 765 MHz 

až 6 795 MHz; 13 553 MHz až 13 567 MHz; 26 957 MHz až 27 283 MHz; a 40,66 MHz až 
40,70 MHz. Amatérská rádiová pásma v rozsahu 0,15 MHz až 80 MHz jsou 1,8 MHz až 2,0 MHz, 
3,5 MHz až 4,0 MHz, 5,3 MHz až 5,4 MHz, 7 MHz až 7,3 MHz, 10,1 MHz až 10,15 MHz, 14 MHz až 
14,2 MHz, 18,07 MHz až 18,17 MHz, 21,0 MHz až 21,4 MHz, 24,89 MHz až 24,99 MHz, 28,0 MHz 
až 29,7 MHz a 50,0 MHz až 54,0 MHz.

b) �Intenzity polí ze stacionárních vysílačů, jako jsou základnové stanice rádiových (mobilních/
bezšňůrových) telefonů a pozemních mobilních rádií, amatérských rádií, AM a FM rádiového 
vysílání a TV vysílání, nelze teoreticky přesně předpovídat. Při hodnocení elektromagnetického 
prostředí vyvolaného stacionárními RF vysílači je nutné vzít v úvahu elektromagnetický průzkum 
stanoviště. Pokud naměřená intenzita polí v místě, kde se používá teploměr FDTH-V0-3, 
překračuje platnou úroveň shody RF uvedenou výše, je nutné teploměr FDTH-V0-3 sledovat 
a ověřit jeho normální fungování. Je-li zjištěno abnormální fungování, může být nutné přijmout 
dodatečná opatření, např. přeorientování nebo změna umístění teploměru FDTH-V0-3.

c) V rozsahu frekvencí 150 KHz až 80 MHz musí být intenzity polí nižší než 3 V/m.
Doporučené oddělovací vzdálenosti mezi přenosným a mobilním RF komunikačním 
zařízením a ZAŘÍZENÍM nebo SYSTÉMEM – pro ZAŘÍZENÍ nebo SYSTÉM
Doporučené oddělovací vzdálenosti mezi přenosným a mobilním RF komunikačním zařízením 
a digitálním teploměrem FDTH-V0-3.
Teploměr FDTH-V0-3 je určen k použití v elektromagnetickém prostředí, v němž je uplatňována 
kontrola vyzařovaných RF rušení. Zákazník nebo uživatel teploměru FDTH-V0-3 může pomoci 
předcházet elektromagnetickému rušení udržováním minimální vzdálenosti mezi přenosným 
a mobilním RF komunikačním zařízením (vysílači) a teploměrem FDTH-V0-3, jak je doporučeno 
níže, v závislosti na maximálním výstupním výkonu komunikačního zařízení.

Jmenovitý 
maximální 
výstupní 
výkon 
vysílače (W)

Oddělovací vzdálenost v závislosti na frekvenci vysílače (m)
150 kHz 
až 80 MHz 
mimo ISM 
a radioamatérská 
pásma

150 kHz 
až 80 MHz 
v pásmech ISM 
a radioamatér-
ských pásmech

80 MHz 
až 800 MHz

800 MHz 
až 2,7 GHz

0,01 0,12 0,20 0,035 0,07
0,1 0,38 0,63 0,11 0,22
1 1,2 2,00 0,35 0,70
10 3,8 6,32 1,10 2,21
100 12 20,00 35 70

Pro vysílače s maximálním jmenovitým výstupním výkonem, který není uvedený výše, lze 
odhadnout doporučenou oddělovací vzdálenost d v metrech (m) na základě rovnice platné pro 
frekvenci vysílače, kde P je maximální jmenovitý výstupní výkon vysílače ve wattech (W) podle 
výrobce vysílače.
POZNÁMKA 1: Při 80 MHz a 800 MHz platí oddělovací vzdálenost pro vyšší rozsah frekvence.
POZNÁMKA 2: Tato pravidla nemusí platit ve všech situacích. Šíření elektromagnetických polí 
je ovlivňováno pohlcováním a odrazy od konstrukcí, objektů a osob.
Likvidace

 Zařízení zlikvidujte v souladu s předpisy platnými v místě použití.
V zemích EU zneškodněte odložením na veřejném sběrném místě – směrnice 2002/96/ES OEEZ.
Pokud máte jakékoli dotazy, obraťte se na místní úřady odpovědné za likvidaci odpadu.
Poznámky: Při nakládání s bateriemi a odpady postupujte podle místních předpisů.
Pokud nebudete výrobek používat delší dobu, vyjměte baterii.
V případě jakékoli závažné nežádoucí příhody, která se vyskytne v souvislosti s předmětným 
výrobkem, je třeba zaslat hlášení výrobci a příslušnému orgánu členského státu.
Datum vydání: 11.2023
Vydání: V1.0

Model: FDTH-V0-3
Pred použitím si prečítajte tento návod! Prosím, zachovajte si návod, aby ste sa vyhli ťažkostiam 
pri používaní.
Upozornenia a odporúčania
Upozornenia

Pred každým meraním a po ňom vyčistite 
a dezinfikujte hrot teplomera 75 % 
lekárenským liehom.

Pri použití teplomera bez predchádzajúcej 
dezinfekcie sa môžu prenášať patogénne 
baktérie.

Nedovoľte deťom, aby si merali teplotu bez 
dozoru. U detí sa telesná teplota musí merať 
pod dohľadom dospelej osoby.

Použitie teplomera dieťaťom bez primeraného 
dohľadu môže viesť k poraneniu dieťaťa alebo 
nameraniu nepresných výsledkov.

Teplomer je určený na meranie v ústach, 
podpazuší alebo konečníku. Nepoužívajte 
teplomer na žiadne iné účely.

Nesprávne použitie môže viesť k poškodeniu 
zdravia pacienta či iných osôb alebo 
k zavádzajúcim výsledkom.

Namerané hodnoty slúžia len na sledovanie 
zdravotného stavu a majú len orientačný 
význam. Nestanovujte si sami diagnózu 
a liečbu na základe nameraných hodnôt 
telesnej teploty.

Teplomer neslúži ako náhrada vyšetrenia 
a stanovenia diagnózy lekárom. Ak zistíte, 
že vaša telesná teplota je mimo normálneho 
rozmedzia, obráťte sa na svojho lekára.

Teplomer nie je hračka, uchovávajte ho 
na bezpečnom mieste mimo dosahu detí. 
Teplomer nerozoberajte, neohýbajte, 
nestláčajte nadmernou silou a chráňte pred 
pádom.

Pri nešetrnom zaobchádzaní môže dôjsť 
k poškodeniu teplomera; deti ho môžu pri 
nevhodnej hre poškodiť alebo dokonca 
prehltnúť jeho časti, ako je batéria a oceľový 
uzáver. Ak sa tak stane, odvezte ich čo najskôr 
do nemocnice.

Nevhadzujte teplomer ani batériu do ohňa. Batéria môže v ohni vybuchnúť!
Nezasúvajte kovový hrot teplomera do 
elektrickej zásuvky.

Táto nesprávna manipulácia by mohla viesť 
k úrazu elektrickým prúdom.

Zabráňte poškodeniu meracieho hrotu ostrými 
nástrojmi, napr. nožnicami a pod.

Pri opätovnom použití sa môžu časti meracej 
sondy odlepiť a byť prehltnuté zahryznutím 
a potiahnutím.

Poznámka
Nemerajte teplotu skôr ako 30 minút po skončení športových aktivít, kúpeli alebo plávaní.
Na zaistenie optimálnej presnosti merania nemerajte teplotu v prostredí so silným 
elektromagnetickým rušením (napr. v blízkosti krátkovlnných alebo vysokofrekvenčných 
zariadení).
Nesprávne používanie a nevhodná starostlivosť o teplomer môžu viesť k poškodeniu zdravia osôb 
alebo čiastočnej strate jeho funkčnosti z dôvodu skrátenia životnosti komponentov.
Nevystavujte teplomer priamemu slnku, nadmernej vlhkosti, horľavým plynom, prachu ani 
extrémne premenlivým teplotám.
Nemerajte si teplotu po vypití horúceho nápoja.
Nemerajte si teplotu v ústach, ak v nich máte afty alebo iné lézie.
Nemerajte si teplotu v konečníku, ak máte hemoroidy.
Nemerajte si teplotu v podpazuší, ak máte v tejto oblasti väčšie lézie alebo jazvy. Zjazvené 
spojivové tkanivo má vplyv na teplotu v danej oblasti, čo môže viesť k nameraniu falošne nízkych 
hodnôt.
Nemerajte si teplotu bezprostredne po užití liekov, ktoré môžu zvyšovať telesnú teplotu.
Teplomer sa musí uchovávať v súlade s technickými špecifikáciami.
Počas merania teploty netelefonujte.
Odporúčania
Nedezinfikujte teplomer inak ako podľa tohto návodu.
Prestaňte používať teplomer, ak sa u vás vyskytne alergia alebo máte pri meraní nepríjemné 
pocity.
Pri meraní teploty v ústnej dutine si nasaďte z hygienických dôvodov na merací hrot kryt.
Počas menštruácie je telesná teplota u žien obyčajne vyššia o 0,3 – 0,5 °C.
Účel určenia
Indikácie na použitie: Teplomer sa používa u ľudí na meranie telesnej teploty v podpazuší, ústnej 
dutine alebo konečníku.
Cieľová populácia: Dojčatá (okrem novorodencov), deti a dospelí.
Predpokladaní používatelia: Používateľ, ktorý meria telesnú teplotu, by mal mať dostatočné 
vzdelanie a schopnosti, aby bol schopný prečítať a pochopiť používateľskú príručku (vrátane 
pacientov).
Odporúčame, aby teplotu u dojčiat a detí merali dospelí.
Predpokladané prostredie na použitie: Nemocnice, zdravotnícke zariadenia a domáce 
prostredie.
Kontraindikácie: Poškodenie kože alebo sliznice na mieste merania alebo v jeho okolí.
Nežiaduce účinky
Pri meraní teploty v ústach alebo konečníku sa u citlivých osôb môže vyskytnúť nevoľnosť a/alebo 
nepríjemné pocity. Ide o normálny jav a po oddychu príznaky spravidla ustúpia.
Vlastnosti
1. �Príjemný ergonomický dizajn, jednoduché použitie: výber z rôznych animovaných postavičiek 

obľúbených u detí.
2. Pamäť so záznamom posledného merania, pohodlná kontrola poslednej nameranej hodnoty.
3. 1 minúta na presné odčítanie teploty.
4. �Pohodlné a presné zariadenie. Mikropočítačové ovládanie so zvukovým signálom, 

jednoduchšie používanie.
5. �Automatické vypnutie. Ak zabudnete teplomer vypnúť, sám prejde do úsporného režimu, aby 

sa predĺžila životnosť batérie.
6. �Šetrný k životnému prostrediu. Neobsahuje sklo ani ortuť, takže chráni životné prostredie a/

alebo pokožku. Materiály hrotu a tela teplomera spĺňajú požiadavky na biokompatibilitu 
a bezpečnosť.

Popis výrobku
Konštrukcia

Merací hrot Telo teplomera Kryt batérieVypínačLCD

Inštalácia a výmena batérie
Odstráňte skrutku za postavičkou pomocou skrutkovača a odoberte kryt v tvare postavičky.

Predná časť

Pomocou malého nástroja potom vyberte vybitú batériu LR41 a vymeňte ju za novú. Pri inštalácii 
batérie dbajte na správnu polaritu. Vložte batériu značkou „+“ nadol.
Ubezpečte sa, že ste batériu LR41 nainštalovali správne, a potom nasaďte kryt batérie na pôvodné 
miesto. Poznámka: Použité batérie sa musia zlikvidovať v súlade s miestnymi predpismi.
Pokyny na obsluhu
Pokyny týkajúce sa LCD displeja

Hodnota teploty Jednotka teploty (°C/°F)
Symbol slabej batérie

Návod na meranie
1. �Stlačte tlačidlo vypínača, na LCD displeji sa na 2 sekundy zobrazí , pri každom stlačení 

tlačidla sa ozve zvukový signál (pípnutie).
2. �Na LCD displeji sa potom na 2 sekundy zobrazí hodnota posledného merania (napr.  

alebo ). Ak je batéria príliš slabá, ale posledné meranie sa úspešne dokončilo, LCD displej 
signalizuje slabú batériu blikaním (napr. ). Ak je batéria príliš slabá a posledné meranie sa 
nedokončilo úspešne, na LCD displeji sa nezobrazí indikátor slabej batérie (napr. ).

3. �Po ukončení zobrazenia záznamu teploty z pamäte sa na LCD displeji zobrazí približne na  
1 sekundu hodnota automatického testu teplomera . Zároveň bude blikať jednotka 
teploty °C (°F).

4. �Po dokončení zobrazenia teploty automatického testu na LCD displeji je teplomer pripravený na 
použitie. Ak sa nameraná hodnota za 16 sekúnd nezmení, signál °C (°F) prestane blikať a ozve 
sa 10x zvuková signalizácia oznamujúca dokončenie merania. Ak chcete získať presný výsledok 
merania, nechajte teplomer na mieste 3 – 5 minút.

5. �Automatické vypnutie. Ak po meraní zabudnete teplomer vypnúť, do 10 minút sa sám 
automaticky vypne.

Spôsob merania
• Meranie teploty v ústach (orálne)
Vložte teplomer do jednej z dvoch káps pod jazykom, vľavo alebo vpravo pri koreni jazyka. Merací 
hrot musí byť v dobrom kontakte s tkanivom. Zatvorte ústa a dýchajte rovnomerne nosom, aby 
meranie neovplyvnil vdychovaný/vydychovaný vzduch.

Z hygienických dôvodov môžete pri meraní použiť kryt meracieho hrotu teplomera. Naša 
firma kryt hrotu nepredáva. V prípade záujmu si kryt kúpte od špecializovaných dodávateľov, 
prednostne výrobok s certifikátom CE, ktorý spĺňa požiadavky na biokompatibilitu.
• Meranie teploty v konečníku (rektálne)
Ide o najspoľahlivejší spôsob merania, ktorý je vhodný najmä u dojčiat a detí. Merací hrot 
teplomera opatrne zasuňte 2 cm až 3 cm do konečníka. Rektálna teplota je obyčajne asi o 0,5 °C 
vyššia než teplota na povrchu tela.

• Meranie teploty v podpazuší (axilárne)
Umiestnite merací hrot teplomera do podpazušia rovnobežne s ramenom a pritlačte ruku k telu.

Ak je nameraná hodnota ≤ 37,7 °C, zaznie 10x dvojité pípnutie (píp-píp). Ak je nameraná hodnota 
≥ 37,8 °C, zaznie desaťkrát rýchlo zvukový signál v rytme „píp-píp-píp-píp---píp-píp-píp-píp“.
Čistenie a dezinfekcia
Na čistenie meracieho hrotu teplomera použite tampón alebo bavlnenú tkaninu navlhčenú 
lekárenským liehom (75 %). Merací hrot je vodotesný. Telo teplomera sa vyznačuje stupňom 
ochrany IP22, preto teplomer nikdy neponárajte do vody ani inej kvapaliny. Ak je telo teplomera 
znečistené, očistite vonkajšiu stranu displeja mäkkou vlhkou handričkou. Na dezinfekciu 
nepoužívajte iné neodporúčané metódy.
Skladovanie
Po uložení do obalu treba teplomer skladovať na dobre vetranom mieste bez korozívnych plynov 
(≤ 85 % RH). Teplomer sa nesmie uchovávať na priamom slnku ani na vlhkých a tmavých miestach.
Kalibrácia
Teplomer prechádza úvodnou kalibráciou pri výrobe. Ak budete mať kedykoľvek pochybnosti 
o presnosti merania, obráťte sa na distribútora alebo výrobcu. Kontaktné informácie sú uvedené 
na poslednej strane.
Príslušenstvo
Používajte len originálne príslušenstvo. Skontrolujte, či je obsah balenia kompletný.
1x zariadenie FDTH-V0-3, 1x ochranný kryt, 1x návod na použitie, 1x batéria (nainštalovaná 
v teplomere)
Riešenie problémov

Problém alebo chybové 
hlásenie

Kontrolný zoznam alebo 
situácia

Protiopatrenia alebo riešenia

Žiadna odozva Je nainštalovaná batéria? Vložte batériu správnym 
spôsobom alebo ju vymeňte 
za novú.Nesprávna polarita batérie?

Zlý kontakt batérie?
Vybitá batéria?
Slabá batéria Vymeňte batériu za novú 

a dbajte na správnu inštaláciu.

Nepresné meranie, meranie je 
zjavne abnormálne

Sú splnené požiadavky na 
meranie uvedené v príručke?

Merajte telesnú teplotu podľa 
návodu.

Pre potvrdenie znovu 
vyskúšajte ostatné časti.

Ak ostatné časti merajú 
správne, je možným dôvodom 
nesprávne použitie alebo 
použitie nesprávneho spôsobu 
merania.

Problém s hardvérom V prípade poruchy sa obráťte 
na distribútora alebo výrobcu.

Meraná teplota je mimo 
rozsahu 32,0 – 42,9 °C 
(89,6 – 109,2 °F).
„Hi” znamená, že je teplota 
príliš vysoká.
„Lo” znamená, že je teplota 
príliš nízka.

Prečítajte si návod na použitie 
a zmerajte si znovu teplotu.

Technické špecifikácie

Model FDTH-V0-3
Napájanie LR41 1,5 V
Miesto merania Axilárne (v podpazuší)/Orálne/Rektálne
Režim merania Ako výsledok merania použite najvyššiu nameranú teplotu
Typ teplomera Neprediktívny teplomer
Rozsah merania 32,0 – 42,9 °C (89,6 – 109,2 °F)
Rozlíšenie displeja ±0,1 °C (±0,1 °F)
Presnosť merania ±0,1 °C (±0,2 °F), 35,0 – 42,0 °C (95 – 107,6 °F)

±0,2 °C (±0,4 °F), pre ostatné rozmedzia
Čas merania ≤ 60 s (vo vodnom kúpeli)
Pamäť meraní Pamäť na záznam posledných meraní
Upozornenie na vysokú telesnú 
teplotu

≥ 37,8 °C (100,0 °F)

Prevádzkové podmienky 10 – 40 °C (50 – 104 °F); 15 – 95 % RH; 70 – 106 kPa
Preprava a skladovanie -25 – 55 °C (-13 – 131 °F); ≤ 95 % RH; 70 – 106 kPa
Veľkosť, hmotnosť 149 mm x 28 mm x 20 mm/15,5 g ± 10 %
Stupeň vodotesnosti IP22
Ochrana pred úrazom elektrickým 
prúdom

Lekársky prístroj s vnútorným napájaním

Príložná časť Príložná časť typu BF
Čas použiteľnosti 5 rokov
Režim použitia Nepretržité použitie
Poznámka: Nie je určené na sterilizáciu.
Nie je určené na použitie v PROSTREDÍ BOHATOM NA KYSLÍK.

Špecifikácie sa môžu upraviť bez predchádzajúceho upozornenia.

Štandardné symboly

Prečítajte si návod na použitie.

Príložná časť typu BF

Batérie a elektronické zariadenia sa musia zlikvidovať v súlade s platnými 
miestnymi predpismi a nesmú sa likvidovať odhodením do domového 
odpadu.

1639
Vyhovuje európskemu nariadeniu o zdravotníckych pomôckach (EÚ) 
2017/745, oznámeným subjektom je SGS Belgium NV.
Výrobca
Výrobcom je: Famidoc Technology Co., Ltd.
Kód šarže

Splnomocnený zástupca v Európskom spoločenstve

Zdravotnícka pomôcka

Jedinečný identifikátor výrobku

IP22 IP kód zariadenia: stupeň odolnosti tohto zariadenia proti vniknutiu pevných 
cudzích predmetov.
Dátum výroby

Upozornenie! Prečítajte si sprievodnú dokumentáciu.

Číslo modelu

Dovozca

Dátum použiteľnosti

Distribútor

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) tabuľky
UPOZORNENIE:
Nepoužívajte tento výrobok v blízkosti iných zariadení a nekombinujte ho s výrobkami, ktoré by 
mohli spôsobiť jeho nesprávne fungovanie. Ak je také použitie nevyhnutné, treba tento výrobok 
a ostatné zariadenia pozorovať a overiť, či vykazujú správnu funkciu.
Použitie príslušenstva, prevodníkov a káblov, ktoré výrobca tohto digitálneho teplomeru 
FDTH-V0-3 nešpecifikuje alebo neposkytuje, môže mať za následok zvýšené elektromagnetické 
emisie alebo zníženie elektromagnetickej odolnosti predmetného výrobku a spôsobiť jeho 
nesprávne fungovanie.
Prenosné RF komunikačné zariadenia (vrátane periférnych zariadení, ako sú anténne káble 
a externé antény) by sa nemali používať v menšej vzdialenosti ako 30 cm (12 palcov) od 
akejkoľvek časti digitálneho teplomera FDTH-V0-3 vrátane káblov špecifikovaných výrobcom. 
Inak by sa mohla znížiť funkčnosť tohto zariadenia.
Pokyny a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetické emisie – pre všetky ZARIADENIA 
A SYSTÉMY
Pokyny a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetické emisie
Digitálny teplomer FDTH-V0-3 je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí 
špecifikovanom nižšie. Zákazník alebo používateľ musí zaistiť, aby sa digitálny teplomer 
FDTH-V0-3 používal v špecifikovanom prostredí.

Skúška emisií Zhoda Pokyny týkajúce sa elektromagnetického prostredia
RF emisie CISPR 11 Skupina 1 Teplomer FDTH-V0-3 používa RF (vysokofrekvenčnú) 

energiu len na svoje vnútorné fungovanie. Preto sú jeho 
RF emisie veľmi nízke a nie je pravdepodobné, že by 
spôsobili rušenie okolitých elektronických zariadení.

RF emisie
CISPR 11

Trieda B Teplomer FDTH-V0-3 je vhodný na používanie vo 
všetkých druhoch prostredia vrátane domácností 
a zariadení priamo pripojených k verejnej nízkonapäťovej 
elektrickej napájacej sieti, ktorá zásobuje obytné budovy.Harmonické emisie

IEC 61000-3-2
Trieda A

Výkyvy napätia/emisia 
blikania
IEC 61000-3-3

Vyhovuje

Pokyny a vyhlásenie výrobcu týkajúce sa odolnosti proti elektromagnetickému rušeniu – pre 
všetky ZARIADENIA a SYSTÉMY
Pokyny a vyhlásenie výrobcu – odolnosť voči elektromagnetickému rušeniu
Digitálny teplomer FDTH-V0-3 je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí 
špecifikovanom nižšie. Zákazník alebo používateľ musí zaistiť, aby sa digitálny teplomer 
FDTH-V0-3 používal v špecifikovanom prostredí.

Skúška imunity Skúšobná úroveň 
IEC 60601

Úroveň zhody Pokyny týkajúce sa 
elektromagnetického prostredia

Elektrostatický 
výboj (ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV 
vzduch

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV,
±8 kV, ±15 kV 
vzduch

Podlahy musia byť drevené, 
betónové alebo z keramických 
dlaždíc. Ak podlahy pokrýva 
syntetický materiál, musí byť 
relatívna vlhkosť najmenej 30 %.

Elektrostatické 
prechodové javy/
skupiny impulzov
IEC 61000-4-4

±2 kV pre 
napájacie vedenie
±1 kV pre vstupné/
výstupné vedenie

±2 kV pre 
napájacie vedenie

Kvalita sieťového napájania musí 
zodpovedať bežnému komerčnému 
alebo nemocničnému prostrediu.

Rázové impulzy
IEC 61000-4-5

±1 kV diferenciálny 
režim
±2 kV bežný
režim

±1 kV diferenciálny 
režim

Kvalita sieťového napájania musí 
zodpovedať bežnému komerčnému 
alebo nemocničnému prostrediu.

Poklesy 
napätia, krátke 
prerušenia 
a kolísanie 
napätia na 
vstupných 
napájacích 
vedeniach
IEC 61000-4-11

0 % UT; počas 
1/2 periódy g) 
v uhloch 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 
225°, 270° a 315°
0 % UT; počas 1 
periódy a 70 % 
UT počas 25/30 
periód Jedna 
perióda: v uhle 0°
0 % UT; počas 
250/300 periód

0 % UT; počas 
1/2 periódy g) 
v uhloch 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 
225°, 270° a 315°
0 % UT; počas 1 
periódy a 70 % 
UT počas 25/30 
periód Jedna 
perióda: v uhle 0°
0 % UT; počas 
250/300 periód

Kvalita sieťového napájania 
musí zodpovedať bežnému 
komerčnému alebo nemocničnému 
prostrediu. Ak má používateľ 
teplomera FDTH-V0-3 požiadavku 
na nepretržitú prevádzku počas 
výpadku sieťového napájania, 
odporúčame napájať teplomer 
FDTH-V0-3 z neprerušiteľného 
záložného zdroja alebo z batérie.

Magnetické 
pole napájacia 
frekvencia 
(50/60 Hz)
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Magnetické polia s napájacou 
frekvenciou musia byť na úrovniach 
charakteristických pre bežné 
umiestnenie v bežnom komerčnom 
alebo nemocničnom prostredí.

POZNÁMKA: UT je striedavé sieťové napätie pred aplikáciou skúšobnej úrovne.
Pokyny a vyhlásenie výrobcu – elektromagnetická odolnosť – pre ZARIADENIA a SYSTÉMY, 
ktoré nie sú klasifikované ako ŽIVOT ZACHRAŇUJÚCE
Pokyny a vyhlásenie výrobcu – odolnosť voči elektromagnetickému rušeniu
Digitálny teplomer FDTH-V0-3 je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí 
špecifikovanom nižšie. Zákazník alebo používateľ musí zaistiť, aby sa digitálny teplomer 
FDTH-V0-3 používal v špecifikovanom prostredí.

Skúška 
imunity

Skúšobná 
úroveň IEC 
60601

Úroveň zhody Pokyny týkajúce sa 
elektromagnetického prostredia

Vedené RF IEC 
61000- 4- 6
Vyžarované RF
IEC 61000-4-3

3 Vrms
150 kHz 
až 80 MHz
6 V v ISM a rá-
dioamatérskych 
pásmach  
v rozsahu 
0,15 MHz 
až 80 MHz
10 V/m
80 MHz 
až 2,7 GHz
385 – 5785 MHz
Špecifikácia 
skúšky pre 
ODOLNOSŤ 
VSTUPU/VÝ-
STUPU KRYTOM 
PRÍSTROJA 
voči RF 
bezdrôtovému 
komunikačnému 
zariadeniu (pozri 
tabuľku 9 IEC 
60601-1-2:2014)

3 V
150 kHz 
až 80 MHz
6 V v ISM a rá-
dioamatérskych 
pásmach  
v rozsahu 
0,15 MHz 
až 80 MHz
10 V/m
80 MHz 
až 2,7 GHz
385 – 5785 MHz 
Špecifikácia 
skúšky pre 
ODOLNOSŤ 
VSTUPU/VÝ-
STUPU KRYTOM 
PRÍSTROJA 
voči RF 
bezdrôtovému 
komunikačnému 
zariadeniu (pozri 
tabuľku 9 IEC 
60601-1-2:2014)

Prenosné a mobilné RF komunikačné 
zariadenie sa nesmie používať 
v menšej vzdialenosti od akejkoľvek 
časti teplomera FDTH-V0-3 vrátane 
káblov, než je odporúčaná oddeľovacia 
vzdialenosť vypočítaná z rovnice platnej 
pre frekvenciu vysielača.
Odporúčaná oddeľovacia vzdialenosť:
 

80 MHz až 800 MHz

800 MHz až 2,7 GHz
Kde P je maximálny menovitý výstupný 
výkon vysielača vo wattoch (W) podľa 
výrobcu vysielača a d je odporúčaná 
oddeľovacia vzdialenosť v metroch (m).b
Intenzity polí zo stacionárnych RF 
vysielačov, určené elektromagnetickým 
prieskumom stanovišťaa, musia byť 
nižšie než úroveň zhody v každom 
rozsahu frekvencie.b
V blízkosti zariadení označených 
nasledujúcim symbolom môže nastať 
rušenie:

 
POZNÁMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz platí vyšší rozsah frekvencie.
POZNÁMKA 2: Tieto pravidlá nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetických 
polí ovplyvňuje pohlcovanie a odrazy od konštrukcií, objektov a osôb.
a) �Pásma ISM (priemyselné, vedecké a lekárske) v rozsahu 150 kHz až 80 MHz sú 6 765 MHz až 

6 795 MHz; 13 553 MHz až 13 567 MHz; 26 957 MHz až 27 283 MHz; a 40,66 MHz až 40,70 MHz. 
Amatérske rádiové pásma v rozsahu 0,15 MHz až 80 MHz sú 1,8 MHz až 2,0 MHz, 3,5 MHz až 
4,0 MHz, 5,3 MHz až 5,4 MHz, 7 MHz až 7,3 MHz, 10,1 MHz až 10,15 MHz, 14 MHz až 14,2 MHz, 
18,07 MHz až 18,17 MHz, 21,0 MHz až 21,4 MHz, 24,89 MHz až 24,99 MHz, 28,0 MHz až 
29,7 MHz a 50,0 MHz až 54,0 MHz.

b) �Intenzity polí zo stacionárnych vysielačov, ako sú základňové stanice rádiových (mobilných/
bezdrôtových) telefónov a pozemných mobilných rádií, amatérskych rádií, AM a FM 
rádiového vysielania a TV vysielania, nemožno teoreticky presne predpovedať. Pri hodnotení 
elektromagnetického prostredia vyvolaného stacionárnymi RF vysielačmi je nutné vziať do 
úvahy elektromagnetický prieskum stanoviska. Ak nameraná intenzita polí na mieste, kde sa 
používa teplomer FDTH-V0-3, prekračuje platnú úroveň zhody RF uvedenú vyššie, je nutné 
teplomer FDTH-V0-3 sledovať a overiť jeho normálne fungovanie. Ak sa zistí abnormálne 
fungovanie, môže byť potrebné prijať dodatočné opatrenia, napr. preorientovanie alebo zmenu 
umiestnenia teplomera FDTH-V0-3.

c) V rozsahu frekvencií 150 KHz až 80 MHz musia byť intenzity polí nižšie než 3 V/m.
Odporúčané oddeľovacie vzdialenosti medzi prenosným a mobilným RF komunikačným 
zariadením a ZARIADENÍM alebo SYSTÉMOM – pre ZARIADENIE alebo SYSTÉM
Odporúčaná oddeľovacia vzdialenosť medzi prenosným a mobilným RF komunikačným 
zariadením a digitálnym teplomerom FDTH-V0-3.
Teplomer FDTH-V0-3 je určený na použitie v elektromagnetickom prostredí, v ktorom sa uplatňuje 
kontrola vyžarovaných RF rušení. Zákazník alebo používateľ teplomera FDTH-V0-3 môže 
pomôcť predchádzať elektromagnetickému rušeniu udržiavaním minimálnej vzdialenosti medzi 
prenosným a mobilným RF komunikačným zariadením (vysielačmi) a teplomerom FDTH-V0-3, ako 
sa odporúča nižšie, v závislosti od maximálneho výstupného výkonu komunikačného zariadenia.

Menovitý 
maximálny 
výstupný 
výkon 
vysielača (W)

Oddeľovacia vzdialenosť v závislosti od frekvencie vysielača (m)
150 kHz 
až 80 MHz 
mimo ISM a 
rádioamatérskych 
pásiem

150 kHz 
až 80 MHz 
v pásmach ISM a  
rádioamatérskych 
pásmach

80 MHz 
až 800 MHz

800 MHz 
až 2,7 GHz

0,01 0,12 0,20 0,035 0,07
0,1 0,38 0,63 0,11 0,22
1 1,2 2,00 0,35 0,70
10 3,8 6,32 1,10 2,21
100 12 20,00 35 70

Pre vysielače s maximálnym menovitým výstupným výkonom, ktorý nie je uvedený vyššie, možno 
odhadnúť odporúčanú oddeľovaciu vzdialenosť d v metroch (m) na základe rovnice platnej pre 
frekvenciu vysielača, kde P je maximálny menovitý výstupný výkon vysielača vo wattoch (W) podľa 
výrobcu vysielača.
POZNÁMKA 1: Pri 80 MHz a 800 MHz platí oddeľovacia vzdialenosť pre vyšší rozsah frekvencie.
POZNÁMKA 2: Tieto pravidlá nemusia platiť vo všetkých situáciách. Šírenie elektromagnetických 
polí ovplyvňuje pohlcovanie a odrazy od konštrukcií, objektov a osôb.
Likvidácia

 Zariadenie zlikvidujte v súlade s predpismi platnými na mieste použitia.
V krajinách EÚ zlikvidujte uložením na verejnom zbernom mieste – smernica 2002/96/ES OEEZ
V prípade akýchkoľvek otázok sa obráťte na miestne úrady zodpovedné za likvidáciu odpadu.
Poznámky: Pri zaobchádzaní s batériami a odpadmi postupujte podľa miestnych predpisov. 
Ak výrobok nebudete dlhšie používať, vyberte z neho batériu.
V prípade akejkoľvek závažnej nehody, ktorá sa vyskytne v súvislosti s predmetným výrobkom, 
je potrebné poslať hlásenie výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu.
Dátum vydania: 11. 2023.
Vydanie: V1.0

Modello: FDTH-V0-3
Leggere le istruzioni prima dell’uso! Si prega di seguire le istruzioni per evitare problemi 
di utilizzo.
Avvisi, avvertenze e raccomandazioni
Attenzione
Pulire e igienizzare la sonda del termometro 
con alcool medico al 75% prima e dopo ogni 
misurazione.

Senza una preventiva disinfezione, l'uso dei 
termometri può trasmettere batteri patogeni.

Non permettere ai bambini di misurare la 
temperatura corporea da soli. La misurazione 
deve essere eseguita da un adulto.

I bambini potrebbero farsi male o eseguire 
misurazioni imprecise.

Questo termometro è destinato 
esclusivamente alla misurazione della 
temperatura per via orale, ascellare e rettale. 
Non utilizzarlo per altri scopi.

L'uso improprio può causare lesioni o fuorviare 
l'utilizzatore o il paziente.

La misurazione può essere eseguita solo per il 
monitoraggio della salute e come riferimento. 
Non effettuare diagnosi né sottoporsi 
a trattamenti sulla base della misurazione.

Il termometro non può sostituire la diagnosi 
del medico. Se trovate la temperatura 
corporea anomala, contattare un medico.

Il termometro non è un giocattolo, conservarlo 
in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei 
bambini. Non smontare, alterare, stringere 
eccessivamente o far cadere il termometro.

L'uso improprio può danneggiare il 
termometro; i bambini non dovrebbero 
giocare con il termometro perché sussiste il 
rischio di ingestione di parti quali la batteria e il 
cappuccio in acciaio. Se ciò dovesse accadere, 
portarli immediatamente in ospedale.

Non gettare il termometro o la batteria 
nel fuoco.

La batteria potrebbe esplodere e causare 
incendi!

Non inserire la sonda metallica del termometro 
nella presa elettrica.

Ciò potrebbe provocare scosse elettriche.

Non utilizzare attrezzi affilati, forbici, ecc. per 
tagliare, tranciare o graffiare la sonda del 
termomentro.

In caso di utilizzo successivo, le parti 
della sonda di misurazione potrebbero 
staccarsi ed essere ingoiate a causa 
del morso e della trazione.

Avviso
Non misurare la temperatura entro 30 minuti dopo aver fatto sport, il bagno e nuotato.
Per garantire l’accuratezza della misurazione, si consiglia di non misurare la temperatura corporea 
in ambienti con forti interferenze elettromagnetiche (ad esempio, luoghi in cui sono in funzione 
apparecchiature a onde corte e ad alta frequenza).
L’uso e la manutenzione impropri del termometro possono essere dannosi per il corpo umano 
o portare alla perdita parziale della funzionalità a causa di un accelerato invecchiamento dei 
componenti.
Non esporre il termometro alla luce diretta del sole, all’umidità eccessiva, alla presenza di gas 
infiammabili, alla polvere e a condizioni di temperatura estremamente variabili.
Non misurare la temperatura dopo aver bevuto acqua calda.
Non misurare la temperatura per via orale in caso di ulcera dentale.
Non misurare la temperatura per via rettale in caso di emorroidi
Non eseguire la misurazione sotto le ascelle in presenza di un’ampia area cicatriziale. Il tessuto 
connettivo cicatriziale influisce sulla temperatura corporea abbassandola.
Non misurare la temperatura immediatamente dopo l’assunzione di un farmaco che può 
aumentare la temperatura corporea.
Il termometro deve essere conservato secondo le specifiche tecniche.
Non misurare mentre si parla al telefono.
Raccomandazioni
Non tentare altri metodi di disinfezione del termometro oltre a quello prescritto dal presente 
manuale.
Interrompere l’uso del termometro in caso di allergia o fastidi.
Per motivi igienici, durante la misurazione della temperatura per via orale, coprire la sonda.
Normalmente la temperatura delle donne durante il periodo mestruale è più alta di 0,3–0,5 °C.
Uso previsto
Indicazioni per l’uso: Utilizzare per misurare la temperatura umana per via ascellare, orale 
e rettale.
Utilizzare su: Infanti (non neonati), bambini e adulti.
Utilizzatore previsto: L’utilizzatore che ha ricevuto un’istruzione di almeno 8 anni in grado 
di leggere e comprendere il manuale d’uso (compresi i pazienti).
Si consiglia agli adulti di utilizzare il termometro al posto di infanti e bambini.
Ambiente adatto: Ospedali, cliniche e uso domestico.
Controindicazioni: Non usare sulla pelle o sulla membrana mucosa danneggiata.
Effetti collaterali:
Le persone sensibili possono avvertire nausea e malessere quando si misura la temperatura per 
via orale e rettale. Entrambi sono fenomeni normali e svaniscono dopo alcuni istanti.
Caratteristiche
1. �Design ergonomico e delicato, facile da usare: personaggio dei cartoni animati, più gradito 

tra i bambini.
2. Ultima memoria, comoda per controllare la precedente misurazione.
3. Misurazione accurata della temperatura dopo 1 minuto.
4. �Comodo e preciso. Controllo del microcomputer con funzione di indicazione del ronzio, utilizzo 

più semplice.
5. �Spegnimento automatico. Se si dimentica di spegnere il termometro, questo entra in modalità 

di risparmio energetico per prolungare la durata della batteria.
6. �Rispettoso dell’ambiente. Non in vetro né con mercurio, non inquina l’ambiente e non 

danneggia la pelle. I materiali della sonda e del corpo del termometro sono conformi ai requisiti 
di biocompatibilità per garantire la sicurezza.

Descrizione del prodotto
Struttura

Punta 
di misurazione

Corpo dell’unità Coperchio 
del vano batteria

Pulsante 
di accensione

LCD

Installazione e sostituzione della batteria
Rimuovere la vite dietro il personaggio dei cartoni animati con un cacciavite e quindi il coperchio.

Fronte

Utilizzare quindi un piccolo utensile per estrarre la batteria LR41 esaurita e sostituirla con una 
nuova. Non installare la batteria in senso inverso. Il lato ”+” deve trovarsi in basso.
Assicurarsi che la batteria LR41 sia installata correttamente, quindi montare nuovamente 
il coperchio. Avviso: le batterie esauste devono essere smaltite secondo la legge nazionale.
Istruzioni per il funzionamento
Istruzioni per il display LCD

Valore della 
temperatura

Unità di temperatura (°C/°F)
Simbolo di batteria scarica

Istruzioni per la misurazione
1. �Premere il pulsante [Power], sul display LCD comparirà  per 2 secondi, ogni volta che 

si preme il pulsante, si sente un ”bi”.
2. �Il display LCD visualizza quindi l’ultima misurazione per 2 secondi (ad esempio  o ). 

 Se la potenza è troppo bassa e l’ultima misurazione è in memoria, il display LCD lampeggia 
per indicare il simbolo di batteria scarica (ad esempio ). Se la potenza è troppo bassa ma 
l’ultima misurazione non è stata salvata, sul display LCD non è visualizzata l’indicazione della 
bassa potenza (ad esempio ).

3. �Quando la visualizzazione dell’ultima misurazione termina, sul display LCD compare la 
temperatura di prova automatica  per circa un secondo. Contemporaneamente, l’unità 
di misura della temperatura °C (°F) lampeggia.

4. �Quando sul display LCD termina la visualizzazione della temperatura di prova automatica, 
il termometro è pronto all’uso. Se la misurazione rimane invariata per 16 secondi, 
il segnale °C (°F) smette di lampeggiare e sono udibili 10 ,,Bi-Bi” che indicano la fine della 
misurazione. Non togliere il termometro prima che siano passati 3–5 minuti per ottenere una 
misurazione accurata.

5. �Spegnimento automatico. Se si dimentica di spegnere il termometro dopo la misurazione, 
si spegne automaticamente entro 10 minuti.

Metodo di misurazione
• Nella cavità orale (per via orale)
Posizionare il termometro in una delle due tasche sotto la lingua, a sinistra o a destra alla radice 
della lingua. La sonda di misurazione deve avere un buon contatto con il tessuto. Chiudere la 
bocca e respirare normalmente dal naso per evitare che la misurazione sia compromessa dall’aria 
inalata/esalata.

Per non compromettere lo stato di salute, si prega di coprire la sonda quando si misura la 
temperatura. Non vendiamo coperture delle punte, si prega di acquistarli muniti di certificato CE 
e conformi ai requisiti di biocompatibilità.
• Nell’ano (per via rettale)
Questo è il metodo di misurazione più affidabile ed è particolarmente indicato per infanti 
e bambini. Inserire con cautela la sonda di misurazione del termometro per 2 o 3 cm nell’apertura 
anale fino a quando non è completamente all’interno. La temperatura rettale è di solito superiore 
alla temperatura superficiale di circa 0,5 °C.

• Nell’ascella (per via ascellare)
Posizionare la sonda sotto l’ascella parallelamente al braccio, premendo il braccio contro il corpo.

Se la misurazione è ≤ 37,7 °C, il termometro emette 10 bip. Se la temperatura è ≥ 37,8 °C, 
il termometro emette 10 ,,bip-bip-bip-bip---bip-bip-bip-bip” rapidi.
Pulizia e disinfezione
Per pulire la sonda di misurazione del termometro, utilizzare un tampone a base di alcool 
o un batuffolo di cotone inumidito di alcool per uso medico (75%). La sonda di misurazione 
è impermeabile. Tuttavia, il grado di impermeabilità del corpo dell’unità è IP22, non immergerlo 
mai in acqua o in qualsiasi altro liquido. Se il corpo dell’unità è macchiato, utilizzare un panno 
morbido e umido per pulire l’esterno del display del termometro. Non utilizzare altri metodi 
di disinfezione non raccomandati.
Conservazione
Dopo l’imballaggio, il termometro deve essere conservato in un luogo ben ventilato e privo di gas 
corrosivi (≤ 85% di umidità relativa). Il termometro non deve essere collocato al sole, in luoghi 
umidi e bui.
Calibrazione
Il termometro viene inizialmente calibrato al momento della produzione. In caso di dubbi 
sull’accuratezza delle misurazioni, contattare il distributore o il Fabbricante. Per i dati di contatto 
si veda l’ultima pagina.
Accessori
Utilizzare solo accessori originali. Verificare che il contenuto della confezione sia completo.
1 dispositivo FDTH-V0-3, 1 coperchio protettivo, 1 istruzioni per l’uso, 1 batteria (installata nel 
termometro)
Risoluzione dei problemi

Problemi o messaggi di 
errore

Liste di controllo o situazione Contromisure o soluzioni

Nessuna risposta La batteria è installata? Reinserire correttamente 
la batteria o sostituirla con 
una nuova.La batteria ha la polarità 

errata?
Contatto insufficiente della 
batteria?
Batteria esaurita?
Bassa potenza Sostituire con una nuova 

batteria da installare 
correttamente.

Misurazione imprecisa, 
misurazione anomala

Conformità ai requisiti di 
misurazione del manuale.

Misurare correttamente 
secondo il manuale.

Riprovare per altre vie e 
confermare.

Se la misurazione per altre vie 
è corretta, le cause possono 
essere i metodi di misurazione 
impropri o errati.

Problema hardware Contattare i distributori 
o il Fabbricante.

La temperatura viene misurata 
oltre l’intervallo compreso tra 
32,0° e 42,9°C (89,6°-109,2 °F).
”Hi” significa che la 
temperatura misurata 
è troppo alta.
”Lo” significa che la 
temperatura misurata è troppo 
bassa.

Fare riferimento al manuale 
dell’utente e misurare 
nuovamente la temperatura.

Specifiche tecniche

Modello FDTH-V0-3
Alimentazione LR41 1,5 V
Metodi di misurazione Ascellare/Orale/Rettale
Modalità di misurazione La temperatura più alta è il risultato della misurazione da 

tenere in considerazione
Tipo di termometro Termometro non predittivo
Intervallo di misure 32,0°–42,9 °C (89,6°–109,2 °F)
Risoluzione del display ±0,1 °C (±0,1 °F)
Accuratezza della misurazione ±0,1 °C (±0,2 °F), 35,0–42,0 °C (95–107,6 °F)

±0,2 °C (±0,4 °F), per altri intervalli
Tempo di misurazione ≤ 60 secondi (in bagno d'acqua)
Memoria delle misurazioni Visualizzazione dell'ultima misurazione
Valori indice di febbre ≥ 37,8 °C (100,0 °F)
Ambiente operativo 10°–40 °C (50°–104 °F); 15–95% di umidità relativa; 

70–106 kPa
Ambiente di trasporto e 
conservazione

-25°–55 °C (-13°–131 °F); ≤ 95% di umidità relativa; 
70–106 kPa

Dimensioni, peso 149 x 28 x 20 mm / 15,5 g ±10
Grado di impermeabilità IP22

Scosse elettriche Apparecchiature ME alimentate internamente
Parte applicata Parte applicata di tipo BF.
Durata di conservazione 5 anni
Modalità di funzionamento Funzionamento continuo
Nota: non destinato alla sterilizzazione.
Non utilizzare in AMBIENTI RICCHI DI OSSIGENO.

Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso.
Simboli comuni

Consultare le istruzioni per l'uso.

Parte applicata di tipo BF

Le batterie e le apparecchiature elettroniche devono essere smaltite 
in conformità delle normative locali vigenti e non devono essere smaltite 
con i rifiuti domestici.
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Conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (UE) 2017/745, 
l’Organismo Notificato è SGS Belgium NV.
Fabbricante
Il fabbricante è: Famidoc Technology Co., Ltd.
Codice lotto

Rappresentante autorizzato nella Comunità europea

Dispositivo Medico

Identificatore unico del dispositivo

IP22 Codice IP del dispositivo: grado di protezione del dispositivo dalla 
penetrazione di corpi estranei solidi.
Data di produzione

Attenzione. Consultare i documenti di accompagnamento.

Numero di modello

Importatore

Data di scadenza

Distributore

Tabelle di compatibilità elettromagnetica
AVVERTENZA:
L’utilizzo di questa apparecchiatura in prossimità o sopra altre apparecchiature deve essere 
evitato poiché potrebbe causare un funzionamento improprio. Se tale uso è necessario, questa 
apparecchiatura e le altre devono essere osservate per verificare che funzionino normalmente.
L’uso di accessori, trasduttori e cavi diversi da quelli specificati o forniti dal produttore di questo 
termometro digitale FDTH-V0-3 potrebbe causare un aumento delle emissioni elettromagnetiche 
o una riduzione dell’immunità elettromagnetica di questa apparecchiatura e provocare un 
funzionamento improprio.
Le apparecchiature di comunicazione a radiofrequenze portatili (comprese le periferiche come 
i cavi dell’antenna e le antenne esterne) non devono essere utilizzate a una distanza inferiore 
a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi lato del termometro digitale FDTH-V0-3, compresi i cavi specificati 
dal produttore. In caso contrario, le prestazioni dell’apparecchiatura potrebbero risultare 
compromesse.
Guida e dichiarazione del Fabbricante - emissioni elettromagnetiche – per tutte le 
APPARECCHIATURE E I SISTEMI
Guida e dichiarazione del Fabbricante - emissioni elettromagnetiche
Il termometro digitale FDTH-V0-3 è destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico specificato 
di seguito. Il cliente o l’utilizzatore del termometro digitale FDTH-V0-3 deve assicurarsi di trovarsi 
in un ambiente di questo tipo.

Prova delle emissioni Conformità Ambiente elettromagnetico - guida
Emissioni di 
radiofrequenze 
CISPR 11

Gruppo 1 Il termometro FDTH-V0-3 utilizza l’energia delle 
radiofrequenze solo per il suo funzionamento interno. 
Pertanto, le sue emissioni di radiofrequenze sono 
molto basse e non possono causare interferenze con le 
apparecchiature elettroniche vicine.

Emissioni di 
radiofrequenze
CISPR 11

Classe B Il termometro FDTH-V0-3 è adatto all’uso in tutti gli 
ambienti, compresi quelli domestici e quelli direttamente 
collegati alla rete elettrica pubblica a bassa tensione che 
alimenta gli edifici utilizzati per scopi domestici.Emissioni armoniche

IEC 61000-3-2
Classe A

Fluttuazioni di 
tensione/emissioni di 
sfarfallio
IEC 61000-3-3

Conforme

Guida e dichiarazione del Fabbricante – Immunità elettromagnetica – per tutte le 
APPARECCHIATURE e i SISTEMI
Guida e dichiarazione del Fabbricante – Immunità elettromagnetica
Il termometro digitale FDTH-V0-3 è destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico specificato 
di seguito. Il cliente o l’utilizzatore del termometro digitale deve assicurarsi di trovarsi in un 
ambiente di questo tipo.

Prova di 
immunità

Livello di prova 
IEC 60601

Livello 
di conformità

Ambiente elettromagnetico – 
guida

Scariche 
elettrostatiche 
(ESD) IEC 
61000-4-2

contatto ±8 kV
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV aria

contatto ±8 kV
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV aria

I pavimenti devono essere in legno, 
cemento o piastrelle di ceramica. 
Se i pavimenti sono rivestiti di 
materiale sintetico, l’umidità relativa 
deve essere almeno del 30%.

Transiente 
elettrostatico/
esplosione
IEC 61000-4-4

±2 kV per le linee 
di alimentazione 
±1 kV per le linee 
di ingresso/uscita

±2 kV per le linee 
di alimentazione

La qualità dell’alimentazione 
di rete deve essere quella di un 
tipico ambiente commerciale 
o ospedaliero.

Surge
IEC 61000-4-5

±1 kV modalità 
differenziale
±2 kV modalità
comune

±1 kV modalità 
differenziale

La qualità dell’alimentazione 
di rete deve essere quella di un 
tipico ambiente commerciale 
o ospedaliero.

Cali di tensione, 
brevi interruzioni 
e variazioni di 
tensione sulle 
linee di ingresso 
dell’alimenta-
zione
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 cicli 
g) a 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° e 315°
0% UT; 1 ciclo 
e 70% UT; 25/30 
cicli monofase: 
a 0°
0% UT; 250/300 
cicli

0% UT; 0,5 cicli 
g) a 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° e 315°
0% UT; 1 ciclo 
e 70% UT; 25/30 
cicli
monofase: a 0°
0% UT; 250/300 
cicli

La qualità dell’alimentazione 
di rete deve essere quella di un 
tipico ambiente commerciale 
o ospedaliero. Se l’utilizzatore del 
termometro FDTH-V0-3 necessita 
di un uso continuo durante le 
interruzioni della rete elettrica, 
si raccomanda di alimentare il 
termometro FDTH-V0-3 con un 
gruppo di continuità o una batteria.

Campo 
magnetico 
a frequenza 
di potenza 
(50/60Hz)
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m I campi magnetici a frequenza 
di potenza devono essere a livelli 
caratteristici di un tipico ambiente 
commerciale o ospedaliero.

NOTA: UT è la tensione di rete c. a. prima dell’applicazione del livello di prova.
Guida e dichiarazione del Fabbricante – immunità elettromagnetica – per 
APPARECCHIATURE e SISTEMI che non sono di SOPRAVVIVENZA
Guida e dichiarazione del Fabbricante - Immunità elettromagnetica
Il termometro digitale FDTH-V0-3 è destinato all’uso nell’ambiente elettromagnetico specificato 
di seguito. Il cliente o l’utilizzatore del termometro digitale deve assicurarsi di trovarsi in un 
ambiente di questo tipo.

Prova di 
immunità

Livello di prova 
IEC 60601

Livello di 
conformità

Ambiente elettromagnetico – guida

Radiofrequenza 
condotta IEC 
61000-4-6
Radiofrequenza 
irradiata
IEC 61000-4-3

3 Vrms
da 150 kHz 
a 80 MHz
6 V nelle 
bande ISM e 
radioamatoriali 
tra 0,15 MHz 
e 80 MHz
10 V/m
da 80 MHz 
a 2,7 GHz
385–5785 MHz
Specifiche 
di prova per 
l’IMMUNITÀ 
DELLA PORTA 
DI COLLEGA-
MENTO alle ap-
parecchiature di 
comunicazione 
wireless a ra-
diofrequenze 
(fare riferimento 
alla tabella 9 
della norma IEC 
60601-1-2:2014)

3 V
da 150 kHz a 80 
MHz
6 V nelle 
bande ISM e 
radioamatoriali 
tra 0,15 MHz e 
80 MHz
10 V/m
da 80 MHz 
a 2,7 GHz
385–5785 MHz 
Specifiche 
di prova per 
l’IMMUNITÀ 
DELLA PORTA 
DI COLLEGA-
MENTO alle ap-
parecchiature di 
comunicazione 
wireless a ra-
diofrequenze 
(fare riferimento 
alla tabella 9 
della norma IEC 
60601-1-2:2014)

Le apparecchiature di comunicazione 
a radiofrequenze portatili e mobili 
non devono essere utilizzate 
a una distanza inferiore a quella 
raccomandata, calcolata in base 
all’equazione applicabile alla frequenza 
del trasmettitore, da qualsiasi lato del 
termometro FDTH-V0-3, compresi i cavi.
Distanza di separazione consigliata
 

da 80 MHz a 800 MHz

da 800 MHz a 2,7 GHz
dove p è la potenza massima di uscita 
del trasmettitore in watt (W) secondo 
il produttore del trasmettitore e d è la 
distanza di separazione raccomandata 
in metri (m).b
L’intensità di campo dei trasmettitori 
a radiofrequenze fissi, determinata 
da un’indagine elettromagnetica in 
locoa, deve essere inferiore al livello 
di conformità in ciascuna gamma 
di frequenza.b
È possibile che si verifichino interferenze 
in prossimità di apparecchiature 
contrassegnate dal seguente simbolo.

 
NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz si applica la gamma di frequenza superiore.
NOTA 2: queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. 
L’elettromagnetismo è influenzato dall’assorbimento e dal riflesso di strutture, oggetti e persone.
a) �Le bande ISM (industriali, scientifiche e mediche) tra 150 kHz e 80 MHz sono: da 6,765 MHz 

a 6,795 MHz; da 13,553 MHz a 13,567 MHz; da 26,957 MHz a 27,283 MHz; da 40,66 MHz 
a 40,70 MHz. Le bande radioamatoriali tra 0,15 MHz e 80 MHz sono 1,8 MHz - 2,0 MHz, 3,5 MHz 
- 4,0 MHz, 5,3 MHz - 5,4 MHz, 7 MHz - 7,3 MHz, da 10,1 MHz a 10,15 MHz, da 14 MHz a 14,2 MHz, 
da 18,07 MHz a 18,17 MHz, da 21,0 MHz a 21,4 MHz, da 24,89 MHz a 24,99 MHz, da 28,0 MHz 
a 29,7 MHz e da 50,0 MHz a 54,0 MHz.

b) �Le intensità di campo dei trasmettitori fissi, come le stazioni di base per i telefoni cellulari e le 
radio mobili terrestri, i radioamatori, le trasmissioni radiofoniche AM e FM e le trasmissioni 
televisive non possono essere previste teoricamente con precisione. Per valutare l’ambiente 
elettromagnetico dovuto ai trasmettitori a radiofrequenze fissi, è necessario prendere in 
considerazione un’indagine elettromagnetica in loco. Se l’intensità di campo misurata nel luogo 
in cui viene utilizzato il termometro FDTH-V0-3 supera il livello di conformità alle radiofrequenze 
applicabile di cui sopra, il termometro FDTH-V0-3 deve essere osservato per verificarne 
il normale funzionamento. Se si osservano prestazioni anomale, potrebbero essere necessarie 
ulteriori misure, come ad esempio riorientare o riposizionare il termometro FDTH-V0-3.

c) �Nella gamma di frequenza compreso tra 150 kHz e 80 MHz, l’intensità di campo deve essere 
inferiore a 3 V/m.

Distanze di separazione raccomandate tra le apparecchiature di comunicazione 
a radiofrequenze portatili e mobili e le APPARECCHIATURE o i SISTEMI – per 
APPARECCHIATURE e SISTEMI
Distanze di separazione raccomandate tra apparecchiature di comunicazione a radiofrequenze 
portatili e mobili e il termometro digitale FDTH-V0-3.
Il termometro FDTH-V0-3 è destinato all’uso in un ambiente elettromagnetico in cui i disturbi 
di radiofrequenze irradiati sono controllati. Il cliente o l’utilizzatore del termometro FDTH-V0-3 
può contribuire a prevenire le interferenze elettromagnetiche mantenendo una distanza minima 
tra le apparecchiature di comunicazione a radiofrequenze portatili e mobili (trasmettitori) e il 
termometro FDTH-V0-3, come consigliato di seguito, in base alla potenza massima di uscita delle 
apparecchiature di comunicazione.

Potenza 
massima 
nominale del 
trasmettitore 
(W)

Distanza di separazione in base alla frequenza del trasmettitore (m)
da 150 kHz a 80 
MHz al di fuori 
delle bande ISM e 
radioamatoriali

150 kHz a 80 MHz 
nelle bande ISM e 
radioamatoriali

da 80 MHz 
a 800 MHz

da 800 MHz 
a 2,7 GHz

0,01 0,12 0,20 0,035 0,07
0,1 0,38 0,63 0,11 0,22
1 1,2 2,00 0,35 0,70
10 3,8 6,32 1,10 2,21
100 12 20,00 35 70

Per i trasmettitori con una potenza di uscita massima non elencata sopra, la distanza di 
separazione raccomandata d in metri (m) può essere stimata utilizzando l’equazione applicabile 
alla frequenza del trasmettitore, dove P è la potenza di uscita massima del trasmettitore in watt 
(W) secondo il produttore del trasmettitore.
NOTA 1: a 80 MHz e 800 MHz si applica la distanza di separazione per la gamma di frequenza 
superiore.
NOTA 2: queste linee guida potrebbero non essere applicabili in tutte le situazioni. La 
propagazione elettromagnetica è influenzata dall’assorbimento e dal riflesso di strutture, oggetti 
e persone.
Smaltimento

 Smaltire il dispositivo in conformità delle norme vigenti nel luogo di utilizzo.
Smaltire presso i punti di raccolta pubblici nei paesi dell’UE - direttiva RAEE 2002/96/CE.
In caso di dubbi, rivolgersi alle autorità locali responsabili dello smaltimento dei rifiuti.
Note: per la gestione della batteria e dei rifiuti, si prega di agire in conformità della legge locale.
Togliere la batteria se non si intende utilizzare l’unità per molto tempo.
In caso di qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo, è necessario segnalarlo 
al Fabbricante e all’autorità competente dello Stato membro.
Data di rilascio: 11.2023
Edizione: V1.0
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Model: FDTH-V0-3
Przed użyciem należy zapoznać się z niniejszą instrukcją! Należy zachować instrukcję, 
aby uniknąć problemów z użytkowaniem.
Ostrzeżenie, uwagi i zalecenia
Ostrzeżenia

Przed i po każdym pomiarze należy wyczyścić 
i zdezynfekować czujnik pomiarowy 
termometru 75% alkoholem medycznym.

Stosowanie niezdezynfekowanych 
termometrów może powodować przenoszenie 
bakterii chorobotwórczych.

Nie należy pozwalać dzieciom na samodzielne 
mierzenie temperatury ciała. Podczas pomiaru 
dziecku powinna towarzyszyć osoba dorosła.

Samodzielna obsługa urządzenia przez 
dzieci może spowodować obrażenia lub 
nieprawidłowy pomiar.

Termometr jest przeznaczony wyłącznie do 
pomiaru temperatury w jamie ustnej, pod 
pachą i w odbycie. Nie należy używać go do 
innych celów.

Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem 
urządzenia może spowodować obrażenia lub 
wprowadzić w błąd użytkownika lub pacjenta.

Pomiar może być wykorzystywany wyłącznie 
do monitorowania stanu zdrowia i jako 
punkt odniesienia. Nie należy samodzielnie 
przeprowadzać diagnostyki ani leczenia na 
podstawie pomiarów.

Termometr nie zastępuje diagnozy lekarza. 
W przypadku stwierdzenia nieprawidłowej 
temperatury ciała należy skontaktować się 
z lekarzem.

Termometr nie jest zabawką, należy 
przechowywać go w bezpiecznym miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Nie należy 
samodzielnie demontować, zmieniać, uderzać 
ani upuszczać termometru.

Niewłaściwe używanie może spowodować 
uszkodzenie termometru; dzieci nie powinny 
bawić się termometrem, z uwagi na 
niebezpieczeństwo uszkodzenia urządzenia 
lub połknięcia małych części, takich jak bateria 
i stalowa nasadka. Jeśli do tego dojdzie należy 
jak najszybciej udać się do szpitala.

Nie wrzucać termometru ani baterii do ognia. Bateria wrzucona do ognia może 
eksplodować!

Nie wolno wkładać metalowego czujnika 
termometru do kontaktu.

Może to doprowadzić do porażenia prądem.

Nie używać ostrych narzędzi, nożyczek itp. 
do przecinania, obcinania lub zarysowywania 
czujnika pomiarowego.

W przypadku ponownego użycia uszkodzone 
części czujnika pomiarowego mogą się 
oderwać i mogą być połknięte.

Uwaga
Nie należy mierzyć temperatury w ciągu 30 minut po uprawianiu sportu, kąpieli i pływaniu.
W celu zapewnienia dokładnego pomiaru, nie należy mierzyć temperatury ciała w środowisku 
silnych zakłóceń elektromagnetycznych (takich, jak fale krótkie, miejsce pracy urządzeń 
o wysokiej częstotliwości).
Niewłaściwe użytkowanie i nieprawidłowa konserwacja termometru mogą być szkodliwe 
dla organizmu ludzkiego i mogą prowadzić do częściowej utraty funkcjonalności urządzenia 
z powodu przyspieszenia zużywania się jego elementów.
Nie należy wystawiać termometru na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, zbyt dużej 
wilgotności, działanie łatwopalnych gazów, pyłu i ekstremalnie zmiennych temperatur.
Nie należy mierzyć temperatury po wypiciu gorącej wody.
Nie należy mierzyć temperatury w jamie ustnej, jeśli występują w niej owrzodzenia.
Nie należy mierzyć temperatury w odbycie, jeśli użytkownik ma hemoroidy.
Nie należy mierzyć temperatury pod pachą, jeśli znajdują się tam duże blizny. Blizna tkanki łącznej 
wpływa na rzeczywistą temperaturę, powodując jej obniżenie.
Nie należy mierzyć temperatury bezpośrednio po zażyciu leku, który może zwiększać temperaturę 
ciała.
Termometr należy przechowywać zgodnie z jego specyfikacją techniczną.
Nie należy dokonywać pomiarów podczas rozmowy telefonicznej.
Zalecenia
Nie należy stosować innych metod dezynfekcji termometru poza zalecaną w niniejszej instrukcji.
Należy zaprzestać używania termometru w przypadku wystąpienia alergii lub dyskomfortu.
Ze względów higienicznych, podczas pomiaru temperatury w jamie ustnej należy używać osłony 
czujnika.
Zwykle temperatura u kobiet podczas miesiączki jest wyższa o 0,3–0,5°C.
Przeznaczenie
Wskazania do stosowania: Urządzenie służy do pomiaru temperatury pod pachą, w jamie ustnej 
i w odbycie.
Populacja docelowa: Niemowlęta (z wyjątkiem noworodków), dzieci i dorośli.
Docelowy użytkownik: Użytkownik (w tym pacjent), który otrzymał co najmniej 8-letnie 
wykształcenie umożliwiające przeczytanie i zrozumienie instrukcji używania.
Zaleca się, aby termometr obsługiwały osoby dorosłe, a nie dzieci.
Docelowe środowisko: Szpitale, kliniki i gospodarstwo domowe.
Przeciwwskazania: Uszkodzenie skóry lub błony śluzowej w miejscu pomiaru lub wokół niego.
Działania niepożądane
U osób wrażliwych mogą wystąpić nudności i dyskomfort podczas pomiaru temperatury w jamie 
ustnej i odbycie. Oba te zjawiska są normalne i mogą ustąpić po odpoczynku.
Charakterystyka
1. �Delikatna, ergonomiczna konstrukcja, łatwa obsługa: postaci z kreskówek, lubiane przez dzieci.
2. �Pamięć ostatniego pomiaru, wygoda w sprawdzeniu ostatniego pomiaru.
3. �1 minuta do odczytu dokładnej temperatury.
4. �Wygodny i dokładny. Sterowanie mikrokomputerem z funkcją sygnalizacji dźwiękowej, 

łatwiejsze użytkowanie.
5. �Automatyczne wyłączanie. Jeśli użytkownik zapomni wyłączyć termometr, termometr przejdzie 

w stan oszczędzania energii, aby przedłużyć żywotność baterii.
6. �Produkt przyjazny dla środowiska. Nie zawiera szkła ani rtęci, zmniejsza zanieczyszczenie 

środowiska i zapewnia bezpieczeństwo dla skóry. Materiały czujnika i korpusu spełniają 
wymagania biokompatybilności, aby zapewnić bezpieczeństwo użytkownika.

Opis produktu
Budowa

Czujnik 
pomiarowy

Korpus Pokrywa bateriiPrzycisk 
zasilania

Wyświetlacz 
LCD

Instalacja i wymiana baterii
Należy odkręcić śrubkę z tyłu postaci z kreskówki za pomocą śrubokręta i zdjąć pokrywę.

Przód

Następnie użyć małego narzędzia, aby wyjąć zużytą baterię LR41 i wymienić ją na nową. 
Nie należy wkładać baterii na odwrót. Włożyć stroną z oznaczeniem „+” do dołu.
Upewnić się, że bateria LR41 została prawidłowo zainstalowana, a następnie założyć ponownie 
pokrywę baterii. Uwaga: Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami.
Instrukcja obsługi
Instrukcja wyświetlacza LCD

Wartość 
temperatury

Jednostka temperatury (°C/°F)
Symbol niskiego poziomu baterii

Instrukcje dokonywania pomiaru
1. �Nacisnąć przycisk zasilania, a na wyświetlaczu LCD pojawi się   po każdym naciśnięciu 

przycisku, przez 2 sekundy, słychać będzie „bi”.
2. �Następnie na wyświetlaczu LCD przez 2 sekundy wyświetlany będzie ostatni pomiar (np. 

 lub ). Jeśli bateria jest prawie rozładowana, a ostatni pomiar jest prawidłowy, 
wyświetlacz LCD będzie migać, wskazując niski poziom baterii (np. ). Jeśli bateria jest 
rozładowana, a ostatni pomiar jest nieprawidłowy, wyświetlacz LCD nie pokaże symbolu 
wskazującego niski poziom baterii ( ).

3. �Po zakończeniu wyświetlania zapisu pamięci, wyświetlacz LCD pokaże temperaturę 
automatycznego testu  przez około jedną sekundę. W tym czasie jednostka temperatury 
°C (°F) będzie migać.

4. �Gdy wyświetlacz LCD zakończy wyświetlanie automatycznego testu temperatury, termometr 
będzie gotowy do pracy. Jeżeli pomiar będzie trwał przez 16 sekund, symbol °C (°F) przestanie 
migać, po czym słychać będzie 10-krotny dźwięk alarmu Bi-Bi, który sygnalizuje zakończenie 
pomiaru. Nie należy wyjmować termometru przez 3–5 minut, aby uzyskać dokładny wynik 
pomiaru.

5. �Automatyczne wyłączanie. Jeśli urządzenie nie zostanie wyłączone po pomiarze, wyłączy 
się automatycznie po 10 minutach.

Sposoby pomiaru
• W jamie ustnej (doustnie)
Umieścić termometr w jednej z dwóch kieszonek pod językiem, po lewej lub prawej stronie 
u nasady języka. Czujnik pomiarowy powinien mieć dobry kontakt z tkanką. Zamknąć usta 
i oddychać równomiernie przez nos, aby zapobiec wpływowi wdychanego/wydychanego 
powietrza na obszar pomiaru.

Ze wzgledów zdrowotnych, podczas pomiaru temperatury należy założyć osłonę na czujnik. 
Wytwórca nie prowadzi sprzedaży osłon na czujnik. Należy je kupić u profesjonalnego 
sprzedawcy termometrów z certyfikatem CE i spełniających wymogi biokompatybilności.
• W odbycie
Jest to najbardziej niezawodny sposób pomiaru, szczególnie odpowiedni dla niemowląt i dzieci. 
Ostrożnie włożyć czujnik pomiarowy termometru na 2 lub 3 cm do odbytu. Temperatura w 
odbycie jest zwykle wyższa od temperatury na powierzchni skóry o około 0,5°C.

• Pod pachą
Końcówkę czujnika należy umieścić pod pachą równolegle do ramienia, dociskając ramię do 
ciała.

Jeśli pomiar wyniesie ≤ 37,7°C, urządzenie wyemituje 10 sygnałów dźwiękowych. Gdy 
temperatura wyniesie ≥ 37,8°C, urządzenie wyemituje dziesięciokrotnie szybkie „bip-bip-bip-bip-
--bip-bip-bip-bip”.
Czyszczenie i dezynfekcja
Do czyszczenia czujnika pomiarowego termometru należy używać wacika nasączonego 
alkoholem medycznym lub bawełnianej chusteczki nasączonej alkoholem (75%). Klasa 
wodoodporności korpusu urządzenia to IP22, nie należy zanurzać go w wodzie ani w innej 
cieczy. Jeśli obudowa urządzenia jest zabrudzona, należy użyć miękkiej, wilgotnej ściereczki 
do wyczyszczenia zewnętrznej części wyświetlacza termometru. Nie używać innych, 
niezalecanych sposobów dezynfekcji.
Przechowywanie
Po zapakowaniu, termometr powinien być przechowywany w dobrze wentylowanym miejscu bez 
gazów powodujących korozję (≤ 85% wilgotności względnej). Termometru nie należy umieszczać 
w nasłonecznionym, wilgotnym i ciemnym miejscu.
Kalibracja
Termometr jest wstępnie kalibrowany podczas produkcji. W przypadku wątpliwości co do 
dokładności pomiaru, należy skontaktować się z dystrybutorem lub producentem. Informacje 
kontaktowe podano na ostatniej stronie.
Akcesoria
Należy używać wyłącznie oryginalnych akcesoriów. Należy sprawdzić, czy zawartość opakowania 
jest kompletna.
1x urządzenie FDTH-V0-3, 1x osłona ochronna, 1x instrukcja używania, 1x bateria (zainstalowana 
w termometrze)
Rozwiązywanie problemów

Problemy lub komunikaty 
o błędach

Listy kontrolne lub opis 
problemu

Środki zaradcze lub 
rozwiązanie

Brak reakcji urządzenia Czy bateria została 
zainstalowana?

Włożyć prawidłowo baterię 
lub wymienić ją na nową.

Zła polaryzacja baterii?
Słaby styk baterii?
Czy bateria jest rozładowana?
Niski poziom baterii Wymienić baterię na nową 

i zainstalować ją prawidłowo.

Niedokładny pomiar, pomiar 
jest ewidentnie nieprawidłowy

Czy spełnione są wymagania 
pomiarowe określone  
w instrukcji.

Prawidłowy pomiar zgodnie 
z instrukcją.

Ponownie przetestować inne 
części, aby potwierdzić.

Jeśli inne części mierzą 
prawidłowo, możliwe 
przyczyny to niewłaściwy lub 
błędny sposób pomiaru.

Problem z urządzeniem W sprawie problemów 
z urzadzeniem należy 
skontaktować się 
z dystrybutorem lub 
producentem.

Zmierzona temperatura jest 
poza zakresem pomiarowym 
temperatur 32,0–42,9°C 
(89,6–109,2°F). 
„Hi” oznacza, że zmierzona 
temperatura jest za wysoka. 
„Lo” oznacza, że zmierzona 
temperatura jest za niska.

Należy zapoznać się 
z instrukcją używania 
i ponownie zmierz 
temperaturę.

Dane techniczne

Model FDTH-V0-3
Zasilanie LR41 1,5 V
Miejsca pomiarowe Pod pachą/W jamie ustnej/W odbycie
Tryb pomiaru Przyjąć najwyższą temperaturę jako wynik pomiaru
Rodzaj termometru Termometr niepredykcyjny
Zakres pomiaru 32,0-42,9°C (89,6-109,2°F)
Rozdzielczość wyświetlania ±0,1°C (±0,1°F)
Dokładność pomiaru ±0,1°C (±0,2°F), 35,0–42,0°C (95–107,6°F) 

±0,2°C (±0,4°F), dla pozostałych zakresów
Czas pomiaru ≤60 s (w kąpieli wodnej)
Pamięć pomiarów Wyświetlanie zapisu ostatniego pomiaru
Wskażnik wysokiej temperatury 
ciała

≥37,8°C (100,0°F)

Środowisko pracy 10–40°C (50–104°F); 15–95% wilgotności względnej; 
70–106 kPa

Środowisko transportu 
i przechowywania

-25–55°C (-13–131°F); ≤95% wilgotność względna; 
70-106 kPa

Rozmiar, waga 149 x 28 x 20 mm / 15,5 g ± 10%
Klasa wodoodporności IP22
Porażenie prądem elektrycznym Wewnętrznie zasilane elektryczne urządzenie medyczne
Zastosowana część Typ BF
Okres ważności 5 lat
Tryb działania Praca ciągła
Uwaga: Urządzenie nie jest przeznaczone do sterylizacji. 
Nie stosować w ŚRODOWISKU BOGATYM W TLEN.

Dane techniczne mogą ulec zmianie bez powiadomienia.
Znormalizowane symbole

Zajrzyj do instrukcji używania.

Typ BF zastosowanych części

Baterie i sprzęt elektroniczny należy utylizować zgodnie z obowiązującymi 
przepisami lokalnymi i nie wolno ich wyrzucać razem z odpadami domowymi.

1639
Produkt zgodny z europejskim rozporządzeniem dotyczącym wyrobów 
medycznych (UE) 2017/745, jednostka notyfikowana to SGS Belgium NV.
Wytwórca 
Wytwórcą jest Famidoc Technology Co., Ltd.
Kod partii

Autoryzowany przedstawiciel na kraje Wspólnoty Europejskiej

Wyrób medyczny

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny wyrobu

IP22 Klasa IP urządzenia: stopień ochrony urządzenia przed wnikaniem ciał 
obcych.
Data produkcji

Uwaga! Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami.

Numer modelu

Importer

Termin ważności

Dystrybutor

Tabele kompatybilności elektromagnetycznej (EMC)
OSTRZEŻENIE:
Należy unikać używania tego urządzenia w pobliżu lub pod/nad innym sprzętem, ponieważ 
może to spowodować niewłaściwe działanie. W razie konieczności takiego korzystania należy 
obserwować oba sprzęty, aby zweryfikować, czy działają poprawnie.
Korzystanie z akcesoriów, przetworników i przewodów innych niż określone lub dostarczone 
przez producenta termometru cyfrowego FDTH-V0-3 może spowodować zwiększeniem 
emisji elektromagnetycznej lub zmniejszeniem odporności elektromagnetycznej urządzenia 
i spowodować jego niewłaściwe działanie.
Przenośny sprzęt komunikacji radiowej (w tym urządzenia peryferyjne, takie jak kable antenowe 
i anteny zewnętrzne) powinien być używany w odległości nie mniejszej niż 30 cm (12 cali) od 
jakiejkolwiek części termometru cyfrowego FDTH-V0-3, łącznie z przewodami określonymi przez 
producenta. W przeciwnym razie może dojść do pogorszenia działania tego sprzętu.
Wytyczne i deklaracja producenta – emisja elektromagnetyczna – dla wszystkich 
URZĄDZEŃ I SYSTEMÓW
Wskazówki i deklaracja producenta – emisje elektromagnetyczne
Termometr cyfrowy FDTH-V0-3 należy używać w środowisku elektromagnetycznym opisanym 
poniżej. Klient lub użytkownik termometru cyfrowego FDTH-V0-3 powinien upewnić się, że jest on 
używany w opisanym środowisku.

Test emisji Zgodność Środowisko elektromagnetyczne – wytyczne
Emisje częstotliwości 
radiowych CISPR 11

Grupa 1 Termometr FDTH-V0-3 wykorzystuje energię 
częstotliwości radiowej wyłącznie do procesów 
wewnętrznych. W zwiazku z tym emisje częstotliwości 
radiowych są bardzo niskie i nie powinny powodować 
zakłóceń w pobliskim sprzętem elektronicznym.

Emisje częstotliwości 
radiowych CISPR 11

Klasa B Termometr FDTH-V0-3 nadaje się do użytku we 
wszystkich obiektach, w tym w budynkach mieszkalnych 
bezpośrednio podłączonych do sieci zasilającej niskiego 
napięcia, która zasila budynki do celów mieszkalnych.Emisje harmoniczne 

IEC 61000-3-2
Klasa A

Wahania napięcia 
/ emisje migotania 
IEC 61000-3-3

Zgodność

Wytyczne i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna – dla wszystkich 
URZĄDZEŃ i SYSTEMÓW
Wytyczne i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna
Termometr cyfrowy FDTH-V0-3 należy używać w środowisku elektromagnetycznym opisanym 
poniżej. Klient lub użytkownik termometru cyfrowego FDTH-V0-3 powinien upewnić się, że jest on 
używany w opisanym środowisku.

Test odporności Poziom testowy 
IEC 60601

Poziom 
zgodności

Środowisko elektromagnetyczne 
- wytyczne

Wyładowania 
elektrostatyczne 
(ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV kontaktowe 
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV 
w powietrzu

±8 kV kontaktowe 
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV 
w powietrzu

Podłogi powinny być drewniane, 
betonowe lub z płytek 
ceramicznych. Jeśli podłogi pokryte 
są materiałem syntetycznym, 
wilgotność względna powinna 
wynosić co najmniej 30%.

Elektrostatyczny 
stan przejściowy 
/ wybuch 
IEC 61000-4-4

±2 kV dla linii 
zasilania 
±1 kV dla linii 
wejściowych/
wyjściowych

±2 kV napięcia dla 
linii zasilających

Jakość zasilania sieciowego 
powinna odpowiadać typowemu 
środowisku komercyjnemu lub 
szpitalnemu.

Udary 
IEC 61000-4-5

±1 kV tryb 
różnicowy
±2 kV tryb
wspólny

±1 kV tryb 
różnicowy

Jakość zasilania sieciowego 
powinna odpowiadać typowemu 
środowisku komercyjnemu lub 
szpitalnemu.

Spadki napięcia, 
krótkie przerwy 
oraz zmiany 
napięcia 
na liniach 
wejściowych 
zasilania 
IEC 61000-4-11

0% UT; 0,5 cyklu 
g) przy 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 
225°, 270° i 315°
0% UT1 cykl i 70% 
UT25/30 cykli 
Pojedyncza faza: 
przy 0°
0% UT; 250/300 
cykli

0% UT; 0,5 cyklu 
g) przy 0°, 45°, 
90°, 135°, 180°, 
225°, 270° i 315°
0% UT1 cykl i 70% 
UT25/30 cykli 
Pojedyncza faza: 
przy 0°
0% UT; 250/300 
cykli

Jakość zasilania sieciowego 
powinna odpowiadać typowemu 
środowisku komercyjnemu lub 
szpitalnemu. Jeśli użytkownik 
termometru FDTH-V0-3 wymaga 
ciągłej pracy podczas przerw 
w zasilaniu, zaleca się zasilanie 
termometru FDTH-V0-3 z zasilania 
awaryjnego lub baterii.

Pole 
magnetyczne 
o częstotliwości 
sieci (50/60 Hz) 
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Pola magnetyczne o częstotliwości 
zasilania powinny być na poziomach 
charakterystycznych dla typowej 
lokalizacji w typowym środowisku 
komercyjnym lub szpitalnym.

UWAGA: UT to napięcie sieci prądu zmiennego przed zastosowaniem poziomu testu.
Wytyczne i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna – dla SPRZĘTU 
i SYSTEMÓW, które nie służą do PODTRZYMYWANIA ŻYCIA
Wytyczne i deklaracja producenta – odporność elektromagnetyczna
Termometr cyfrowy FDTH-V0-3 należy używać w środowisku elektromagnetycznym opisanym 
poniżej. Klient lub użytkownik termometru cyfrowego FDTH-V0-3 powinien upewnić się, że jest on 
używany w opisanym środowisku.

Test odporności Poziom 
testowy IEC 
60601

Poziom 
zgodności

Środowisko elektromagnetyczne – 
wytyczne

Zaburzenia 
indukowane 
przez pola 
o częstotliwości 
radiowej IEC 
61000-4-6
Promieniowanie 
o częstotliwości 
radiowej
IEC 61000-4-3

3 Vrms
od 150 kHz 
do 80 MHz
6 V w pasmach 
ISM i amator-
skich pasmach 
radiowych 
od 0,15 MHz 
do 80 MHz
10 V/m
od 80 MHz 
do 2,7 GHz
385–5785 MHz
Specyfikacje 
testowe dla 
ODPORNOŚCI 
PORTU 
OBUDOWY dla 
urządzeń radio-
wej komunikacji 
bezprzewo-
dowej (patrz 
tabela 9 normy 
IEC 60601-1-
2:2014)

3 V
od 150 kHz 
do 80 MHz
6 V w pasmach 
ISM i amator-
skich pasmach 
radiowych 
od 0,15 MHz 
do 80 MHz
10 V/m
od 80 MHz 
do 2,7 GHz
385–5785 MHz 
Specyfikacje 
testowe dla 
ODPORNOŚCI 
PORTU 
OBUDOWY dla 
urządzeń radio-
wej komunikacji 
bezprzewo-
dowej (patrz 
tabela 9 normy 
IEC 60601-1-
2:2014)

Przenośnego i mobilnego sprzętu 
komunikacyjnego wykorzystującego 
częstotliwości radiowe nie należy 
używać w odległości mniejszej 
niż zalecana odległość obliczona 
w równaniu mającym zastosowanie 
do częstotliwości nadajnika, od 
jakiejkolwiek części termometru 
cyfrowego FDTH-V0-3, łącznie z kablami.
Zalecana odległość:
 

od 80 MHz do 800 MHz

od 800 MHz do 2,7 GHz
gdzie „P” to maksymalna moc 
wyjściowa nadajnika w watach (W) 
według producenta nadajnika, a „d” to 
zalecana odległość w metrach (m).b
Natężenia pól ze stałych nadajników 
częstotliwości radiowych, określone 
w badaniu elektromagnetycznym 
terenua powinny być niższe niż 
poziom zgodności w każdym zakresie 
częstotliwości.b
Zakłócenia mogą występować w pobliżu 
urządzeń oznaczonych następującym 
symbolem:

 
UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz odpowiedni jest wyższy zakres częstotliwości.
UWAGA 2: Wytyczne te mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagację fal 
elektromagnetycznych wpływa absorpcja i odbicie od obiektów, przedmiotów i ludzi.
a) �Pasma ISM (przemysłowe, naukowe i medyczne) od 150 kHz do 80 MHz to 6,765 MHz do 

6,795 MHz; od 13,553 MHz do 13,567 MHz; od 26,957 MHz do 27,283 MHz; oraz od 40,66 MHz 
do 40,70 MHz. Amatorskie pasma radiowe od 0,15 MHz do 80 MHz to 1,8 MHz do 2,0 MHz, od 
3,5 MHz do 4,0 MHz, od 5,3 MHz do 5,4 MHz, od 7 MHz do 7,3 MHz, od 10,1 MHz do 10,15 MHz, 
od 14 MHz do 14,2 MHz, od 18,07 MHz do 18,17 MHz, od 21,0 MHz do 21,4 MHz, od 24,89 MHz 
do 24,99 MHz, od 28,0 MHz do 29,7 MHz oraz od 50,0 MHz do 54,0 MHz.

b) �Natężenia pól nadajników stacjonarnych, takich jak stacje bazowe dla radia, telefonów 
(komórkowych/stacjonarnych), przenośnych nadajników/odbiorników radiowych, amatorskich 
urządzeń radiowych, transmisji radiowej AM i FM oraz transmisji TV, nie mogą zostać 
teoretycznie dokładnie przewidziane. Aby ocenić środowisko elektromagnetyczne ze względu 
na stałe nadajniki częstotliwości radiowych, należy rozważyć badanie elektromagnetyczne 
terenu. Jeżeli natężenie pola zmierzone w miejscu, w którym ma być używany termometr 
FDTH-V0-3, przekracza podany wyżej dopuszczalny poziom zgodności, należy obserwować, 
czy termometr FDTH-V0-3 działa prawidłowo. W przypadku zaobserwowania nieprawidłowości 
w działaniu może być konieczne podjęcie dodatkowych środków zaradczych, takich jak zmiana 
kierunku lub miejsca położenia termometru FDTH-V0-3.

c) �W zakresie częstotliwości od 150 kHz do 80 MHz natężenie pola powinno być mniejsze niż 
3 V/m.

Zalecana odległość między przenośnymi i mobilnymi urządzeniami komunikacji radiowej 
a SPRZĘTEM lub SYSTEMEM – dla SPRZĘTU i SYSTEMÓW
Zalecana odległość między przenośnymi urządzeniami komunikacyjnymi korzystającymi 
z częstotliwości radiowe a termometrem cyfrowym FDTH-V0-3.
Termometr FDTH-V0-3 jest przeznaczony do użytku w środowisku elektromagnetycznym, 
w którym kontrolowane są zakłócenia emitowane w zakresie częstotliwości radiowych. 
Klient lub użytkownik termometru FDTH-V0-3 może pomóc w zapobieganiu zakłóceniom 
elektromagnetycznym, zachowując odległość między bezprzewodowym sprzętem komunikacji 
radiowej a urządzeniem FDTH-V0-3 w zależności od maksymalnej mocy wyjściowej urządzenia 
komunikacyjnego.

Znamionowa 
maksymalna 
moc 
wyjściowa 
nadajnika 
(W)

Odległość w zależności od częstotliwości nadajnika (m)
od 150 kHz do 
80 MHz poza 
pasmami ISM 
i amatorskimi 
pasmami 
radiowymi

od 150 kHz do 80 
MHz w pasmach 
ISM i amatorskich 
pasmach 
radiowych

od 80 MHz do 
800 MHz

od 800 MHz do 
2,7 GHz

0,01 0,12 0,20 0,035 0,07
0,1 0,38 0,63 0,11 0,22
1 1,2 2,00 0,35 0,70
10 3,8 6,32 1,10 2,21
100 12 20,00 35 70

W przypadku nadajników o maksymalnej mocy wyjściowej niewymienionej powyżej zalecaną 
odległość „d“ w metrach (m) można obliczyć za pomocą równania mającego zastosowanie 
do częstotliwości nadajnika, gdzie „P“ to maksymalna moc wyjściowa nadajnika w watach (W) 
według producenta nadajnika.
UWAGA 1: Przy 80 MHz i 800 MHz obowiązuje odległość dla wyższego zakresu częstotliwości.
UWAGA 2: Wytyczne te mogą nie mieć zastosowania we wszystkich sytuacjach. Na propagację 
elektromagnetyczną wpływa absorpcja i odbicie od konstrukcji, przedmiotów i ludzi.
Utylizacja

 Urządzenie należy utylizować zgodnie z przepisami obowiązującymi w miejscu użytkowania.
Urządzenie należy oddać do publicznego punktu zbiórki w krajach UE – Dyrektywa WEEE 
2002/96/WE.
W razie wątpliwości należy skontaktować się z lokalnym urzędem odpowiedzialnym za utylizację 
odpadów.
Uwaga: Utylizując baterię i odpady, należy postępować zgodnie z obowiązującym prawem.
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z niego baterię.
Każdy poważny incydent związany z wyrobem należy zgłosić producentowi i właściwemu 
organowi państwa członkowskiego.
Data ostatniej aktualizacji: 11.2023
Wersja V1.0

Model: FDTH-V0-3
Vă rugăm să citiți aceste instrucțiuni înainte de utilizare! Vă rugăm să vă păstrați instrucțiunile 
pentru a evita probleme legate de utilizare.
Atenționare, notă și recomandări
Atenționare

Curățați și dezinfectați sonda termometrului cu 
alcool medicinal 75% înainte și după măsurare, 
de fiecare dată.

Fără dezinfecție prealabilă, prin utilizarea 
termometrelor se pot transmite bacterii 
patogene.

Nu permiteți copiilor să măsoare singuri 
temperatura corpului. Măsurarea trebuie să fie 
efectuată în prezența unui adult.

Manipularea de către copii poate determina 
rănirea acestora sau poate cauza măsurători 
inexacte.

Acest termometru este destinat numai pentru 
măsurarea temperaturii orale, subrațului și 
rectale. Nu îl utilizați pentru alt scop propus.

Utilizarea neintenționată vă poate răni sau 
induce în eroare pe dumneavoastră sau 
pe pacient.

Măsurarea poate fi utilizată numai pentru 
monitorizarea sănătății și pentru referință. Vă 
rugăm să nu stabiliți diagnosticul și tratamentul 
pe baza măsurătorilor efectuate de către 
dumneavoastră.

Termometrul nu poate înlocui diagnosticul 
medicului. Dacă observați că temperatura 
corpului este anormală, vă rugăm să vă 
adresați medicului dumneavoastră.

Termometrul nu este o jucărie, păstrați-l într-un 
loc sigur, care nu este la îndemâna copiilor. Nu 
dezasamblați, deformați, strângeți sau scăpați 
termometrul.

Utilizarea neglijentă poate deteriora 
termometrul; Jucându-se necorespunzător, 
copii pot sau chiar înghiți componentele, cum 
ar fi bateria și capacul de oțel. Vă rugăm să îi 
duceți la spital cât mai curând posibil, dacă se 
întâmplă acest lucru.

Nu aruncați termometrul sau bateria în foc. Bateria riscă să explodeze în caz de incendiu!
Nu introduceți sonda metalică a termometrului 
în ștecherul sursei de alimentare.

Această operațiune eronată poate duce 
la șoc electric.

Nu folosiți instrumente ascuțite, foarfecă etc. 
pentru a forfeca, tăia, tunde sau zgâria sonda 
de măsurare.

Atunci când utilizați din nou, părțile 
sondei de măsurare pot fi desprinse 
și înghițite prin mușcătură sau tragere.

Notă
Nu luați temperatura în decurs de 30 de minute după efectuarea de exerciții fizice, baie și înot.
Pentru a asigura precizia măsurătorilor, vă rugăm să nu măsurați temperatura corpului în mediu cu 
interferență electromagnetică puternică (cum ar fi spaţiul de operare al echipamentelor de înaltă 
frecvență, cu undă scurtă).
Utilizarea și întreținerea necorespunzătoare a termometrului pot fi dăunătoare corpului uman sau 
pot duce la pierderea parțială a funcției din cauza degradării accelerate a componentelor.
Nu expuneți termometrul direct la soare, la mediu cu umiditate crescută, în prezența gazelor 
inflamabile, cu praf sau temperatură variabilă extremă. Nu luați temperatura după ce ați băut 
apă fierbinte.
Nu luați temperatura orală dacă aveți ulcer bucal.
Nu luați temperatura rectală dacă aveți hemoroizi.
Nu măsurați la subraț dacă există o suprafață mare cu cicatrice. Țesutul conjunctiv cicatricial va 
afecta temperatura reală de reacție, rezultând o temperatură scăzută.
Nu măsuraţi temperatura imediat după ce aţi luat medicament care poate crește temperatura 
corpului.
Termometrul trebuie păstrat în conformitate cu specificațiile tehnice.
Nu măsurați în timp ce vorbiți la telefon.
Recomandări
Nu încercați altă metodă de dezinfectare a termometrului în afară de metoda indicată în acest 
manual.
Întrerupeți utilizarea termometrului atunci când există orice alergie sau disconfort.
Folosiţi capac pentru sondă atunci când luați temperatura orală, din motive de igienă.
În mod normal, temperatura la femei în timpul menstruației este mai mare decât de obicei 
cu 0,3–0,5 °C.
Scop propus
Indicație de utilizare: Este utilizat pentru măsurarea temperaturii umane la subraț, cavității 
bucale și rectale.
Populația vizată: Sugari (cu excepția nou-născuților), copii și adulți.
Utilizator propus (operator): Utilizatorul trebuie să aibă o educație de cel puțin 8 ani, astfel încât 
să poată citi și înțelege instrucțiunile de utilizare (inclusiv pacienții).
Recomandăm adulților să utilizeze termometrul în locul bebelușilor și copiilor.
Mediu aplicabil: Spitale, clinici și utilizare la domiciliu.
Contraindicații: Dacă pielea sau membrana mucoasă de la sau din jurul locului de măsurare 
este deteriorată.
Efecte secundare
Greața și disconfortul pot apărea în rândul grupului sensibil de utilizatori atunci când se ia 
temperatura orală și rectală. Ambele sunt fenomene normale și pot fi ameliorate după repaus.
Caracteristici
1. �Design ergonomic plăcut, ușor de utilizat: personaj din desene animate, mai bine primit 

în rândul copiilor.
2. Ultima valoare măsurată, convenabil pentru a verifica ultima măsurătoare.
3. 1 minut pentru citirea temperaturii cu exactitate.
4. �Convenabil și precis. Control prin microcomputer cu funcție de indicare sonoră, o utilizare 

mai ușoară.
5. �Oprire automată. Dacă uitați să opriți termometrul, acesta va intra în starea de economisire 

a energiei pentru a prelungi durata de viață a bateriei.
6. �Prietenos cu mediul. Fără sticlă și fără mercur, pentru a evita poluarea mediului și a pielii. 

Materialele sondei și ale corpului termometrului sunt conforme cu cerința de biocompatibilitate 
pentru a asigura siguranța.

Descrierea produsului
Structura

Vârf 
de măsurare

Corpul unității Capacul baterieiButonul 
de pornire

LCD

Montarea și schimbarea bateriei
Scoateți șurubul din spatele personajului din desene animate cu o șurubelniță, apoi scoateți 
capacul cu personajul din desene animate.

Faţă

Folosiți o unealtă mică pentru a scoate bateria LR41 uzată, apoi înlocuiți-o cu una nouă. 
Nu montaţi bateria în sens invers. Puneți în jos partea cu semnul „+”.
Asigurați-vă că bateria LR41 este montată corect, apoi puneți capacul bateriei ca mai înainte. Notă: 
Bateriile uzate trebuie eliminate în conformitate cu legislația locală.
Instrucțiuni de operare
Instrucțiune privind afișajul LCD

Valoarea 
temperaturii

Unitatea de temperatură (°C/°F)
Simbol pentru baterie descărcată

Instrucțiuni de măsurare
1. �Apăsați butonul [Pornire], apoi pe afișajul LCD va apărea   timp de 2 secunde, iar de 

fiecare dată când apăsați butonul, veți auzi „bi”.
2. �Apoi afișajul LCD va afișa ultima măsurătoare timp de 2 secunde (cum ar fi  sau ). 

Dacă puterea este prea mică și ultima măsurătoare este eficientă, atunci afișajul LCD va lumina 
intermitent pentru a indica simbolul pentru baterie descărcată (cum ar fi ). Dacă puterea 
este prea mică şi ultima măsurătoare nu este eficientă, atunci afișajul LCD nu va afișa semnalul 
de indicare a puterii scăzute (cum ar fi ).

3. �Când afișarea valorii memorate se termină, afișajul LCD va afișa automat temperatura 
de testare  aproximativ o secundă. În același timp, unitatea de temperatură °C (°F) 
va lumina intermitent.

4. �Când afișajul LCD termină afișarea autotestării temperaturii, termometrul este gata de 
funcționare. Când măsurătoarea se menține în continuare timp de 16 secunde, semnalul °C 
(°F) va înceta să mai lumineze intermitent, urmat de o alarmă sonoră ,,Bi-Bi” de 10 ori pentru 
a indica finalizarea măsurătorii. Nu îndepărtați termometrul în decurs de 3–5 minute pentru 
a obține un rezultat precis al măsurătorii.

5. �Oprire automată. Dacă termometrul nu este oprit după măsurare, acesta se va opri automat 
în 10 minute.

Metodă de măsurare
• În cavitatea bucală (oral)
Poziționați termometrul într-unul dintre cele două buzunare sublinguale, la stânga sau la dreapta, 
la rădăcina limbii. Sonda de măsurare trebuie să fie în contact deplin cu țesutul. Închideți gura și 
respirați uniform pe nas pentru a evita ca măsurarea să fie influențată de aerul inspirat/expirat.

Pentru a respecta cerințele de sănătate, vă rugăm să folosiţi capacul sondei atunci când măsurați 
temperatura. Noi nu vindem capac pentru sondă, prin urmare vă rugăm să îl cumpărați de pe 
piața de termometre profesionale cu certificat CE și care respectă cerințele de biocompatibilitate.
• În anus (rectal)
Aceasta este cea mai sigură metodă de măsurare și este potrivită în special pentru sugari și copii. 
Introduceți cu grijă sonda de măsurare a termometrului 2 sau 3 cm în orificiul anal, până când 
sonda de măsurare este acoperită în totalitate. Temperatura rectală este, de obicei, mai mare 
decât cea de la suprafața corpului cu aproximativ 0,5 °C.

• La subraț (axilar)
Așezați vârful sondei sub axilă, paralel cu brațul, apăsând brațul pe corp.

Când măsurătoarea este ≤ 37,7 °C, va emite „bip-bip” de 10 ori. Când temperatura este ≥ 37,8 °C, 
va emite „bip-bip-bip-bip---bip-bip-bip-bip” de zece ori rapid.
Curățare și dezinfectare
Utilizați un tampon cu alcool medicinal sau un șervețel de bumbac umezit cu alcool (75%) pentru 
a curăța sonda de măsurare a termometrului. Sonda de măsurare este rezistentă la apă. Întrucât 
gradul de impermeabilitate al corpului unității este IP22, nu-l scufundați niciodată în apă sau în 
orice alt lichid. Dacă corpul unității este pătat, utilizați o cârpă moale și umedă pentru a curăța 
exteriorul afișajului termometrului. Nu utilizați alte metode nerecomandate pentru a efectua 
dezinfectarea.
Depozitare
După ambalare, termometrul trebuie depozitat într-un loc bine ventilat, fără gaze corozive  
(≤ 85% RH). Termometrul nu trebuie așezat la soare, în spaţiu umed şi întunecat.
Calibrare
Termometrul este calibrat inițial în momentul fabricării. Dacă puneți la îndoială precizia 
măsurătorilor în orice moment, vă rugăm să contactați distribuitorul sau producătorul. Pentru 
datele de contact, consultați ultima pagină.
Accesorii
Utilizați numai accesorii originale. Verificați dacă conținutul pachetului este complet.
1x dispozitiv FDTH-V0-3, 1x capac de protecție, 1x Instrucțiuni de utilizare, 1x baterie (montată 
în termometru)
Remedierea problemelor

Probleme sau mesaj de 
eroare

Liste de verificare sau situații Contramăsuri sau soluție

Niciun răspuns Baterie montată? Reintroduceți corect bateria 
sau înlocuiți cu baterie nouă.Baterie cu polaritate greșită?

Contact slab cu bateria?
Bateria consumată?
Putere scăzută Înlocuiți cu noua baterie și 

montați-o corect.

Măsurătoare inexactă, 
măsurătoarea este în mod 
evident anormală

Dacă este conform cu 
cerințele de măsurare ale 
manualului.

Măsurare corectă în 
conformitate cu manualul.

Retestați alte piese pentru 
a confirma.

Dacă alte piese măsoară 
corect, atunci metodele de 
măsurare necorespunzătoare 
sau false sunt posibilele 
motive.

Probleme de hardware Contactați distribuitorii 
sau producătorul pentru 
deteriorare.

Temperatura este măsurată 
dincolo de intervalul 
de temperatură de la 
32,0–42,9 °C (89,6–109,2 °F).
„Hi” înseamnă că temperatura 
măsurată este prea ridicată.
„Lo” înseamnă că temperatura 
măsurată este prea scazută.

Consultaţi manualul de 
utilizare şi măsuraţi din nou 
temperatura.

Specificație tehnică

Model FDTH-V0-3
Alimentare electrică LR41 1,5 V
Zone de măsurare Axilar (la subraț)/Oral/Rectal
Mod de măsurare Luați cea mai ridicată temperatură ca rezultat al măsurării
Tip de termometru Termometru nepredictiv
Domeniu de măsurare 32,0–42,9 °C (89,6–109,2 °F)
Rezoluția afișajului ±0,1 °C(± 0,1 °F)
Precizia de măsurare ±0,1 °C (±0,2 °F), 35,0–42,0 °C (95–107,6 °F)

±0,2 °C (±0,4 °F), pentru alte intervale
Durată de măsurare ≤60 s (în baie de apă)
Memorie de măsurare Afișarea memoriei ultimei măsurători
Indicație de temperatură ridicată 
a corpului

≥ 37,8 °C (100,0 °F)

Mediu de operare 50–104 °F (10–40 °C); 15–95% RH; 70–106 kPa
Mediu de transport și depozitare -25–55 °C (-13–131 °F); ≤ 95% RH; 70–106 kPa
Dimensiune, greutate 149 x 28 x 20 mm / 15,5 g ± 10 %
Gradul de impermeabilitate IP22
Șoc electric Echipament ME cu alimentare internă
Partea aplicată Parte aplicată de tip BF
Perioadă de valabilitate 5 ani

Modul de operare Funcționare continuă
Notă: Nu este destinat sterilizării.
A nu se utiliza într-un MEDIU BOGAT ÎN OXIGEN.

Specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă.
Simboluri standardizate

Consultați instrucțiunile de utilizare.

Parte aplicată de tip BF

Bateriile și echipamentele electronice trebuie eliminate în conformitate cu 
reglementările locale aplicabile și nu trebuie eliminate împreună cu deșeurile 
menajere.

1639
Respectă Regulamentul european privind dispozitivele medicale (UE) 
2017/745, organismul notificat este SGS Belgium NV.
Producător
Producătorul este: Famidoc Technology Co., Ltd.
Codul lotului

Reprezentant autorizat în Comunitatea Europeană

Dispozitiv medical

Identificator unic al dispozitivului

IP22 Codul IP al dispozitivului: gradul de protecție al dispozitivului împotriva 
pătrunderii obiectelor străine solide.
Data fabricației

Atenție! Consultați documentele de însoțire.

Număr modelului

Importator

Data limită de utilizare

Distribuitor

Tabele de compatibilitate electromagnetică (CEM)
ATENȚIONARE:
Utilizarea acestui echipament în apropierea sau deasupra altor echipamente trebuie evitată 
deoarece ar putea duce la o funcționare necorespunzătoare. Dacă o astfel de utilizare este 
necesară, acest echipament și celelalte echipamente trebuie să fie supravegheate pentru 
a verifica dacă funcționează normal.
Neutilizarea sau utilizarea altor accesorii, transductoare și cabluri, decât cele specificate sau 
furnizate de producătorul acestui termometru digital FDTH-V0-3 poate duce la creșterea emisiilor 
electromagnetice sau la scăderea imunității electromagnetice a acestui echipament și poate 
determina o funcționare necorespunzătoare.
Echipamentele de comunicații RF portabile (inclusiv perifericele, cum ar fi cablurile de 
antenă și antenele externe) nu trebuie utilizate la mai puțin de 30 cm (12 inchi) de orice parte 
a termometrului digital FDTH-V0-3, inclusiv de cablurile specificate de producător. În caz contrar, 
ar putea rezulta o degradare a performanțelor acestui echipament.
Ghid și declarația producătorului - emisii electromagnetice - pentru toate ECHIPAMENTELE 
ȘI SISTEMELE
Ghid și declarația producătorului – emisie electromagnetică
Termometrul digital FDTH-V0-3 este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai 
jos. Clientul sau utilizatorul termometrului digital FDTH-V0-3 trebuie să se asigure că acesta este 
utilizat într-un astfel de mediu.

Încercare privind 
emisiile

Conformi-
tate

Mediu electromagnetic – ghid

Emisii RF CISPR 11 Grupa 1 Termometrul FDTH-V0-3 utilizează energie RF doar 
pentru funcția sa internă. De aceea, emisiile sale RF sunt 
foarte scăzute și nu este posibil să provoace interferențe 
cu echipamentele electronice din apropiere.

Emisii RF CISPR 11 Clasa B Termometrul FDTH-V0-3 este potrivit pentru utilizare în 
toate locațiile, inclusiv locațiile casnice și cele racordate 
direct la rețeaua publică de alimentare cu energie 
electrică de joasă tensiune care alimentează clădirile 
pentru uz casnic.

Emisii armonice IEC 
61000-3-2

Clasa A

Fluctuații de tensiune / 
emisii de tip flicker IEC 
61000-3-3

Conform

Ghid şi declarația producătorului – imunitate electromagnetică – pentru toate 
ECHIPAMENTELE și SISTEMELE
Ghid și declarația producătorului – imunitate electromagnetică
Termometrul digital FDTH-V0-3 este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai 
jos. Clientul sau utilizatorul termometrului digital FDTH-V0-3 trebuie să se asigure că acesta este 
utilizat într-un astfel de mediu.

Încercare 
privind 
imunitatea

Nivel de 
încercare IEC 
60601

Nivel de 
conformitate

Mediu electromagnetic – ghid

Descărcare 
electrostatică 
(ESD) IEC 
61000-4-2

±8 kV contact
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV aer

±8 kV contact
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV aer

Pardoselile trebuie să fie din lemn, 
beton sau placă ceramică. În cazul 
în care pardoselile sunt acoperite cu 
material sintetic, umiditatea relativă 
trebuie să fie de cel puțin 30%.

Tranzitoriu 
electrostatic / 
explozie
IEC 61000-4-4

±2 kV pentru liniile 
de alimentare cu 
energie electrică
±1 kV pentru liniile 
de intrare/ieşire

±2 kV pentru liniile 
de alimentare cu 
energie electrică

Calitatea energiei de alimentare 
ar trebui să fie cea a unui mediu 
comercial tipic sau spitalicesc.

Supratensiune 
IEC 61000-4-5

±1 kV modul 
diferenţial
±2 kV modul 
comun

±1 kV modul 
diferenţial

Calitatea energiei de alimentare 
ar trebui să fie cea a unui mediu 
comercial tipic sau spitalicesc.

Căderi de 
tensiune, 
întreruperi 
scurte și variații 
de tensiune pe 
liniile de intrare 
ale sursei de 
alimentare IEC 
61000-4-11

0 % UT; 
0,5 cicluri g) la 0°, 
45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° 
şi 315°
0 % UT; 1 ciclu 
şi 70 % UT; 25/30 
cicluri Monofazat: 
la 0°
0 % UT; 250/300 
de cicluri

0 % UT; 
0,5 cicluri g) la 0°, 
45°, 90°, 135°, 
180°, 225°, 270° 
şi 315°.
0 % UT; 1 ciclu 
şi 70 % UT; 25/30 
cicluri
Monofazat: la 0°
0 % UT; 250/300 
de cicluri

Calitatea energiei de alimentare 
ar trebui să fie cea a unui mediu 
comercial tipic sau spitalicesc. 
Dacă utilizatorul termometrului 
FDTH-V0-3 are nevoie de 
o funcționare continuă în timpul 
întreruperilor de energie de 
alimentare, se recomandă ca 
termometrul FDTH-V0-3 să 
fie alimentat de la o sursă de 
alimentare neîntreruptă sau de la 
o baterie.

Amplitudinea 
frecvenței 
(50/60Hz) 
câmpului 
magnetic IEC 
61000-4-8

30 A/m 30 A/m Amplitudinea frecvenței câmpurilor 
magnetice trebuie să fie la 
niveluri caracteristice unui loc tipic 
dintr-un mediu comercial tipic sau 
spitalicesc.

NOTĂ: UT este tensiunea rețelei de curent alternativ înainte de aplicarea nivelului de încercare.
Ghid și declarația producătorului – imunitate electromagnetică - pentru ECHIPAMENTE și 
SISTEME care NU SUNT DE SUSȚINERE A VIEȚII
Ghid și declarația producătorului – imunitate electromagnetică
Termometrul digital FDTH-V0-3 este destinat utilizării în mediul electromagnetic specificat mai 
jos. Clientul sau utilizatorul termometrului digital FDTH-V0-3 trebuie să se asigure că acesta este 
utilizat într-un astfel de mediu.

Încercare 
privind 
imunitatea

Nivel de 
încercare IEC 
60601

Nivel de 
conformitate

Mediu electromagnetic - ghid

RF condusă IEC 
61000-4-6
RF prin radiaţie
IEC 61000-4-3

3 Vrms
între 150 kHz și 
80 MHz
6 V în benzile 
ISM și de 
radioamatori 
între 0,15 MHz și 
80 MHz
10 V/m
între 80 MHz și 
2,7 GHz
385–5785 MHz
Specificații de 
încercare pentru 
IMUNITATEA 
PORTULUI DE 
ÎNCHIDERE la 
echipamentele 
de comunicații 
RF fără fir (A se 
vedea tabelul 9 
din IEC 60601-1-
2:2014)

3 V
între 150 kHz și 
80 MHz
6 V în benzile 
ISM și de 
radioamatori 
între 0,15 MHz şi 
80 MHz
10 V/m
între 80 MHz și 
2,7 GHz
385–5785 MHz 
Specificații de 
încercare pentru 
IMUNITATEA 
PORTULUI DE 
ÎNCHIDERE la 
echipamentele 
de comunicații 
RF fără fir (A se 
vedea tabelul 9 
din IEC 60601-1-
2:2014)

Echipamentele de comunicații RF 
portabile și mobile nu trebuie utilizate în 
apropierea niciunei părți a termometrului 
FDTH-V0-3, inclusiv de cabluri, decât 
distanța de separare recomandată, 
calculată din ecuația aplicabilă frecvenței 
emițătorului.
Distanța de separare recomandată:
 

între 80 MHz și 800 MHz

între 800 MHz și 2,7 GHz
unde (p) este puterea maximă nominală 
de ieșire a emițătorului în wați (W), 
conform producătorului emițătorului, 
și d este distanța de
separare recomandată în metri (m).b

Intensitățile câmpului de la emițătoarele 
RF fixe, după cum se stabilește printr-un 
studiu al câmpului electromagnetic 
la fața loculuia trebuie să fie sub nivelul 
de conformitate în fiecare interval 
al frecvenţei.b
Poate să apară interferență 
în apropierea echipamentelor marcate 
cu următorul simbol:

 
NOTA 1: La 80 MHz și 800 MHz, se aplică intervalul de frecvență mai mare.
NOTA 2: Aceste ghiduri pot să nu fie aplicabile pentru toate situațiile. Propagarea 
electromagnetică este afectată de absorbția și reflexia structurilor, obiectelor și persoanelor.
a) �Benzile ISM (industriale, științifice și medicale) cuprinse între 150 kHz și 80 MHz sunt de la 

6,765 MHz până la 6,795 MHz; de la 13,553 MHz până la 13,567 MHz; de la 26,957 MHz până 
la 27,283 MHz; și de la 40,66 MHz până la 40,70 MHz. Benzile de radioamatori cuprinse între 
0,15 MHz și 80 MHz sunt de la 1,8 MHz până la 2,0 MHz, de la 3,5 MHz până la 4,0 MHz, de la 
5,3 MHz până la 5,4 MHz, de la 7 MHz până la 7,3 MHz, de la 10,1 MHz până la 10,15 MHz, de la 
14 MHz până la 14,2 MHz, de la 18,07 MHz până la 18,17 MHz, de la 21,0 MHz până la 21,4 MHz, 
de la 24,89 MHz până la 24,99 MHz, de la 28,0 MHz până la 29,7 MHz și de la 50,0 MHz până 
la 54,0 MHz.

b) �Intensitățile câmpului de la emițătoarele fixe, cum ar fi stațiile de bază pentru telefoane radio 
(mobile/fără fir) și radiourile mobile terestre, radioamator, transmisiunile radio AM și FM și 
transmisiunile TV nu pot fi prezise teoretic cu precizie. Pentru a evalua mediul electromagnetic 
al unui emițător RF fix, un studiu al câmpului electromagnetic la fața locului trebuie luat în 
considerare. Dacă intensitatea câmpului măsurată la locația în care este utilizat termometrul 
FDTH-V0-3 depășește nivelul de conformitate RF aplicabil de mai sus, termometrul FDTH-V0-3 
trebuie să fie supravegheat pentru a verifica funcționarea normală. Dacă se observă 
performanță anormală, pot fi necesare măsuri suplimentare, cum ar fi reorientarea sau 
reamplasarea termometrului FDTH-V0-3.

c) �Intensitățile câmpului trebuie să fie mai mici de 3 V/m, peste intervalul de frecvență cuprins 
între 150 kHz şi 80 MHz.

Distanțele de separare recomandate între echipamentele de comunicaţii RF portabile și 
mobile şi ECHIPAMENT sau SISTEM – pentru ECHIPAMENTE și SISTEME
Distanțele de separare recomandate între echipamentele de comunicaţii RF portabile și mobile și 
termometrul digital FDTH-V0-3.
Termometrul FDTH-V0-3 este destinat utilizării într-un mediu electromagnetic în care 
interferențele RF radiate sunt controlate. Clientul sau utilizatorul termometrului FDTH-V0-3 poate 
ajuta să împiedice interferența electromagnetică prin menținerea unei distanțe minime între 
echipamentele de comunicații RF portabile și mobile (emițătoare) și termometrul FDTH-V0-3, după 
cum se recomandă mai jos, conform puterii maxime de ieșire a echipamentelor de comunicații.

Puterea 
nominală 
maximă 
a emiţătoru-
lui la ieşire 
(W)

Distanţa de separare în funcţie de frecvenţa emiţătorului (m)
între 150 kHz 
și 80 MHz 
în afara benzii 
ISM și a benzilor 
de radioamatori

între 150 kHz și 
80 MHz în benzile 
ISM și de 
radioamatori

între 80 MHz 
și 800 MHz

între 800 MHz 
și 2,7 GHz

0,01 0,12 0,20 0,035 0,07
0,1 0,38 0,63 0,11 0,22
1 1,2 2,00 0,35 0,70
10 3,8 6,32 1,10 2,21
100 12 20,00 35 70

Pentru emițătoarele evaluate la o putere maximă la ieșire care nu este enumerată mai sus, 
distanța de separare recomandată d în metri (m) poate fi estimată cu ajutorul ecuației aplicabile 
frecvenței emițătorului, unde P este puterea maximă de ieșire a emițătorului în wați (W), conform 
producătorului emițătorului.
NOTA 1: La 80 MHz și 800 MHz, se aplică distanţa de separare pentru intervalul de frecvență 
mai mare.
NOTA 2: Aceste ghiduri pot să nu fie aplicabile pentru toate situațiile. Propagarea 
electromagnetică este afectată de absorbția și reflexia structurilor, obiectelor și persoanelor.
Eliminare

 Eliminați dispozitivul în conformitate cu reglementările aplicabile la locul de operare.
Eliminați-l la un punct de colectare public în țările UE - Directiva 2002/96/CE DEEE.
Dacă aveți întrebări, vă rugăm să vă adresați autorităților locale responsabile de eliminarea 
deșeurilor.
Note: Pentru predarea bateriei și a deșeurilor, vă rugăm să acționați în conformitate cu legislaţia 
locală pentru a continua cu gestionarea.
Scoateți bateria dacă nu veți folosi unitatea pentru o perioadă lungă de timp.
În cazul oricărui incident grav care a avut loc în legătură cu dispozitivul, trebuie raportat 
producătorului și autorității competente din statul membru.
Data emiterii: 11.2023
Ediția: V1.0

Model: FDTH-V0-3
Pročitajte ovo uputstvo pre upotrebe! Sačuvajte uputstvo da biste izbegli probleme prilikom 
upotrebe.
Upozorenje, napomena i preporuke
Upozorenje

Očistite i dezinfikujte sondu toplomera sa 75% 
rastvorom medicinskog alkohola, svaki put pre 
i posle merenja.

Upotrebom toplomera bez prethodne 
dezinfekcije, mogu se preneti patogene 
bakterije.

Ne dozvolite deci da sami mere telesnu 
temperaturu. Merenje mora biti pod nadzorom 
odrasle osobe.

Samostalna upotreba od strane dece može 
izazvati njihovo povređivanje ili netačno 
merenje.

Ovaj toplomer je namenjen samo za merenje 
temperature oralno, ispod pazuha i rektalno. 
Nemojte ga koristiti za drugu namenu.

Nenamenska upotreba može izazvati 
povređivanje ili dovesti u zabludu Vas 
ili pacijenta.

Merenje se može koristiti samo za praćenje 
zdravstvenog stanja. Nemojte sami postavljati 
dijagnozu i samostalno sprovoditi lečenje na 
osnovu merenja.

Toplomer ne može zameniti dijagnozu lekara. 
Ukoliko utvrdite da je telesna temperatura 
izvan granica normale, obratite se Vašem 
lekaru.

Toplomer nije igračka, čuvajte ga na sigurnom 
mestu van domašaja dece. Nemojte rastavljati, 
savijati, stezati ili ispustiti toplomer.

Grubo rukovanje može oštetiti toplomer; 
igranje dece može slomiti toplomer ili čak 
dovesti do gutanja delova poput baterije 
i čelične kape. Ukoliko se to desi, odvedite 
ih u bolnicu što je pre moguće.

Ne bacajte toplomer ili bateriju u plamen. Baterija će verovatno eksplodirati u kontaktu 
sa plamenom!

Ne stavljate metalnu sondu toplomera 
u utičnicu.

Ovakva pogrešna upotreba može dovesti 
do strujnog udara.

Ne koristite oštre predmete, makaze itd. da 
sečete, režete, stružete mernu sondu.

Pri ponovnoj upotrebi, delovi merne sonde 
se mogu odlepiti i progutati griženjem 
i povlačenjem.

Napomena
Nemojte meriti temperaturu 30 minuta nakon bavljenja sportom, kupanja i plivanja.
Da biste obezbedili tačnost merenja, nemojte meriti telesnu temperaturu u okruženju sa jakim 
elektromagnetnim smetnjama (kao što je mesto rada kratkotalasne, visokofrekventne opreme).
Nepravilna upotreba i održavanje toplomera mogu biti štetni za ljudski organizam ili dovesti do 
delimičnog gubitka funkcije usled ubrzavanja starenja komponenti.
Ne izlažite toplomer direktno suncu, vlazi, prisustvu zapaljivih gasova, prašini i ekstremnim 
promenama temperature sredine.
Nemojte meriti temperaturu nakon konzumiranja vruće vode.
Nemojte meriti temperaturu oralnim putem kada imate ranice na desnima i u ustima.
Nemojte meriti temperaturu rektalnim putem kada imate hemoroide.
Nemojte meriti temperaturu ispod pazuha ukoliko je na tom mestu velika površina zahvaćena 
ožiljkom. Ožiljno vezivno tkivo će uticati na realnu temperaturu, snižavajući je.
Nemojte meriti temperaturu odmah nakon što uzmete lek koji može povećati telesnu 
temperaturu.
Toplomer se mora čuvati u skladu sa tehničkom specifikacijom.
Nemojte vršiti merenje dok pričate telefonom.
Preporuke
Ne koristite druge metode dezinfekcije toplomera osim metoda koje ovo Uputstvo propisuje.
Prekinite sa korišćenjem toplomera kada je prisutna alergija ili nelagodnost.
Koristite poklopac sonde kada merite temperaturu oralnim putem iz higijenskih razloga.
Normalno, temperatura kod žena tokom menstruacije je viša od uobičajene za 0,3–0,5 °C.
Namena
Indikacija za primenu: Koristi se za merenje telesne temperature kod ljudi u području pazušne 
jame, usne duplje i rektuma.
Namenjeno za sledeće populacije: Odojčad (sa izuzetkom novorođenčadi), deca i odrasli.
Predviđeni korisnik: Osoba koja ima najmanje 8 godina obrazovanja kako bi mogla da pročita 
i razume Uputstvo za upotrebu (uključujući pacijente). Preporučujemo odraslima da rukuju 
toplomerom umesto beba i dece.
Primenljivo u okruženju: Bolnice, klinike i kućna upotreba.
Kontraindikacije: Oštećena koža ili sluzokoža na mestu merenja.
Neželjene reakcije
Mučnina i nelagodnost se mogu pojaviti kod osetljive grupe pri merenju oralne i rektalne 
temperature. Obe neželjene reakcije su normalna pojava i mogu se smanjiti nakon odmora.
Svojstva
1. Delikatan ergonomski dizajn, lak za upotrebu: crtani lik za bolju prihvaćenost među decom.
2. Poslednja memorija, pogodna za proveru prethodnog merenja.
3. Jednominutno tačno očitavanje temperature.
4. �Pogodan za korišćenje i tačan. Mikrokompjuterska kontrola sa funkcijom zvučne indikacije, 

lakša upotreba.
5. �Automatsko isključivanje. Ukoliko zaboravite da isključite toplomer, uključiće se režim uštede 

energije kako bi se produžio životni vek baterije.
6. �Ekološki. Bez stakla i žive, ne zagađuje životnu sredinu i ne šteti koži. Materijali merne sonde 

i tela uređaja su u skladu sa zahtevima biokompatibilnosti kako bi se osigurala bezbednost.
Opis proizvoda
Struktura

Merni vrh Telo 
uređaja

Poklopac baterijePower 
dugme

LCD

Stavljanje i zamena baterije
Uklonite šraf iza crtanog lika šrafcigerom i uklonite poklopac u obliku crtanog lika.

Napred

Potom malim alatom izvadite potrošenu LR41 bateriju i zamenite je novom. Nemojte stavljati 
bateriju naopako. Okrenite na dole stranu sa „+“ znakom.
Proverite da li je LR41 baterija pravilno postavljena, a potom vratite poklopac baterije. Napomena: 
Potrošene baterije se moraju odložiti u skladu sa lokalnim propisima.
Uputstvo za korišćenje
Uputstvo za LCD displej

Temperaturna 
vrednost

Temperaturna jedinica 
(°C/°F)
Simbol slabe baterije

Uputstvo za merenje
1. �Pritisnite [Power] dugme, potom će se na LCD displeju prikazati   2 sekunde, a pri svakom 

pritiskanju dugmeta čućete zvučni signal „bi“.
2. �Potom će tokom 2 sekunde na LCD displeju biti prikazana poslednja izmerena vrednost (poput 

 ili ). Ako je baterija slaba i poslednje merenje je efektivno, onda će LCD displej 
treptati kako bi ukazao na simbol slabe baterije (poput  ). Ako je baterija slaba i poslednje 
merenje nije efektivno, onda LCD displej neće signalizirati slabost baterije (poput ).

3. �Kada se prikaz memorije završi, LCD displej će prikazivati automatsku test temperaturu  
oko jedne sekunde. Istovremeno, temperaturna jedinica °C (°F) će treperiti.

4. �Kada LCD displej završi sa prikazom samotestiranja temperature, toplomer je spreman za 
upotrebu. Kada se vrednost merenja ne menja 16 sekundi, znak °C (°F) će prestati da treperi 
i začuće se 10 puta zvučni signal „Bi-Bi“ da označi kraj merenja. Ne vadite toplomer tokom 
3–5 minuta da biste dobili tačne rezulate merenja.

5. �Automatsko isključivanje. Ukoliko zaboravite da ga isključite nakon merenja, automatski će se 
ugasiti u roku od 10 minuta.

Način merenja
• U ustima (oralno)
Postavite toplomer u jedan od dva džepa ispod jezika, levo ili desno kod korena jezika. Merna 
sonda mora biti u dobrom kontaktu sa tkivom.

Zatvorite usta i dišite ujednačeno kroz nos da biste sprečili uticaj udahnutog/izdahnutog vazduha 
na rezultate merenja.
Zbog zdravstvenih zahteva, molimo Vas da koristite poklopac sonde kada merite temperaturu. 
Ne prodajemo poklopac sonde, molimo Vas da ga kupite u radnjama specijalizovanim 
za toplomere, koji poseduju CE sertifikat i usaglašeni su sa zahtevima biokompatibilnosti.
• U anusu (rektalno)
Ovo je najjpouzdaniji metod merenja i posebno je pogodan za odojčad i decu. Pažljivo postavite 
mernu sondu toplomera 2 do 3 cm u analni otvor dok merna sonda nije skroz obuhvaćena. 
Rektalna temperature je obično viša od površinski izmerene za oko 0,5 °C.

• U pazušnoj jami (aksilarno)
Postavite vrh sonde ispod pazuha paralelno sa rukom, pritiskajući ruku uz telo.

Kada je izmereno ≤ 37,7 °C oglasiće se zvučni signal bip-bip 10 puta. Kada je temperatura ≥ 37,8 °C 
zvučni signal „bip-bip-bip-bip---bip-bip-bip-bip“ će se oglastiti deset puta brzo.
Čišćenje i dezinfekcija
Korisitite medicinski alkoholni tupfer ili pamučnu maramicu natopljenu alkoholom (75%) da biste 
očistili mernu sondu toplomera. Merna sonda je vodootporna. Ali kako je stepen vodootpornosti 
tela uređaja IP22, nikada ga ne uranjajte u vodu ili neku drugu tečnost. Ako je telo uređaja 
zaprljano koristite meku, vlažnu krpu da očistite spoljašnost ekrana toplomera. Nemojte koristiti 
druge postupke koji se ne preporučuju da biste izvršili dezinfekciju.
Čuvanje
Toplomer čuvati u originalnom pakovanju, u dobro provetrenoj prostoriji bez korozivnih gasova  
(≤ 85% RV). Toplomer ne bi trebalo ostavljati na suncu, vlazi i mračnom mestu.
Kalibrisanje
Toplomer je inicijalno kalibrisan prilikom proizvodnje. Ukoliko sumnjate u tačnost merenja, 
kontaktirajte distributera ili proizvođača. Za kontakt podatke vidite poslednju stranu.
Dodatna oprema
Koristite samo originalnu dodatnu opremu. Proverite da li je sadržaj paketa kompletan.
1x FDTH-V0-3 uređaj, 1x zaštitni poklopac, 1x uputstvo za upotrebu, 1x baterija (ubačena u uređaj)
Rešavanje problema

Problemi ili poruka o grešci Kontrolne liste ili situacija Protivmere ili rešenje
Bez odgovora Da li je baterija ubačena? Ponovo ispravno ubacite 

bateriju ili zamenite novom 
baterijom.Baterija u pogrešnom 

polaritetu?
Slab kontakt baterije?
Baterija je potrošena?
Prazna baterija Zamenite novom baterijom 

na ispravan način.

Netačno merenje, očitani 
rezultati su očigledno izvan 
granica normale

Da li su ispoštovana pravila 
za merenje data u ovom 
uputstvu.

Vršite merenje ispravno 
u skladu sa uputstvom.

Ponovo testirajte ostale delove 
kako biste potvrdili.

Ako su ostali delovi ispravni, 
nepravilne ili neadekvatne 
metode merenja su mogući 
razlozi.

Problem sa hardverom Kontaktirajte distributere 
ili proizvođača u slučaju 
oštećenja.

Izmerena temperatura je ispod 
temperaturnog opsega od 
32,0-42,9 °C (89,6–109,2 °F).
„Hi“ znači da je izmerena 
temperatura previsoka.
„Lo“ znači da je izmerena 
temperatura preniska.

Pogledajte uputstvo za 
upotrebu i ponovo izmerite 
temperaturu.

Tehnička specifikacija

Model FDTH-V0-3
Napajanje LR41 1,5 V
Merna mesta Aksilarno (ispod pazuha)/Oralno/Rektalno
Merni režim Uzima najvišu temperaturu za rezultat merenja
Tip toplomera Neprediktivni toplomer
Merni opseg 32,0–42,9 °C (89,6–109,2 °F)
Rezolucija displeja ±0,1 °C (±0,1 °F)
Tačnost merenja ±0,1 °C (±0,2 °F), 35,0–42,0 °C (95–107,6 °F) 

±0,2 °C (±0,4 °F), za druge opsege
Vreme merenja ≤60 s (u vodenom kupatilu)
Merna memorija Prikaz rezulata poslednjeg merenja
Signal za visoku temperaturu ≥ 37,8 °C (100,0 °F)
Radno okruženje  10–40 °C (50–104 °F); 15–95% RV; 70–106 kPa
Uslovi transporta i čuvanja -25–55 °C (-13–131 °F); ≤ 95% RV; 70–106 kPa
Veličina, težina 149 x 28 x 20 mm  / 15,5 g ± 10 %
Stepen vodootpornosti IP22
Zaštita od strujnog udara ME oprema sa unutrašnjim napajanjem
Aplikacioni deo Aplikacioni deo tipa BF
Rok upotrebe 5 godina
Režim primene Kontinuirana primena
Napomena: Nije namenjeno da se steriliše.
Nije za upotrebu u OKRUŽENJU ZASIĆENOM KISEONIKOM.

Delovi specifikacije mogu podleći promeni bez obaveštenja.
Standardni simboli

Pročitati uputstvo za upotrebu.

Aplikacioni deo tipa BF

Baterije i električna oprema moraju se odložiti u skladu sa odgovarajućim 
lokalnim propisima i ne smeju se odlagati sa kućnim otpadom.

1639
Usaglašeni sa Regulativom (EU) 2017/745 za medicinska sredstva, 
notifikovano telo je SGS Belgium NV.
Proizvođač
Proizvođač je: Famidoc Technology Co., Ltd.
Broj serije

Ovlašćeni predstavnik u Evropskoj uniji

Medicinsko sredstvo

Jedinstveni identifikacioni broj medicinskog sredstva

IP22 IP kod uređaja: stepen zaštite ovog uređaja od prodiranja čvrstih stranih 
predmeta
Datum proizvodnje

Upozorenje! Konsultujte priložena dokumenta.

Broj modela

Uvoznik

Upotrebljivo do

Ovlašćeni predstavnik i distributer

Elektromagnetna kompatibilnost (EMC) Tabele
UPOZORENJE:
Treba izbegavati upotrebu ove opreme u blizini ili na drugoj opremi, jer bi to moglo rezultovati 
nepravilnostima u radu. Ukoliko je takva upotreba neophodna, ovu opremu i drugu opremu je 
potrebno pratiti kako bi se potvrdio pravilan rad.
Korišćenje druge dodatne opreme, transduktora i kablova osim onih navedenih ili obezbeđenih 
od strane proizvođača ovog digitalnog toplomera FDTH-VO-3 može dovesti do povećane 
elektromagnetne emisije ili smanjene elektromagnetne imunosti ove opreme i rezultovati 
nepravilnim radom.
Prenosiva RF komunikaciona oprema (uključujući periferne uređaje kao što su antenski kablovi 
i spoljne antene) ne treba da se koristi na udaljenosti manjoj od 30 cm (12 inča) od bilo kog dela 
digitalnog toplomera FDTH-V0-3, uključujući kablove koje je naveo proizvođač. U suprotnom, 
može doći do pogoršanja performansi ove opreme.
Uputstvo i proizvođačka deklaracija – elektromagnetna emisija – za svu OPREMU I SISTEME
Uputstvo i proizvođačka deklaracija – elektromagnetna emisija
Digitalni toplomer FDTH-V0-3 je namenjen za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom 
okruženju. Kupac ili korisnik digitalnog toplomera FDTH-V0-3 treba da obezbedi njegovo 
korišćenje u takvom okruženju.

Emisioni test Usaglaše-
nost

Elektromagnetno okruženje – preporuke

RF emisije CISPR 11 Grupa 1 FDTH-V0-3 koristi RF energiju samo za svoju unutrašnju 
funkciju. Zbog toga je njegova RF emisija veoma niska 
i nije verovatno da će izazvati smetnje kod elektronske 
opreme u blizini.

RF emisije CISPR 11 Klasa B FDTH-V0-3 je pogodan za upotrebu u svim prostorima, 
uključujući kućno okruženje kao i prostore direktno 
povezane na javnu niskonaponsku mrežu napajanja koja 
se koristi za snabdevanje domaćinstava.

Harmonične emisije
IEC 61000-3-2

Klasa A

Fluktuacije napona/
emisije treperenja
IEC 61000-3-3

Usaglašen

Preporuke i proizvođačka deklaracija – elektromagnetna imunost – za svu OPREMU I 
SISTEME
Preporuke i proizvođačka deklaracija – elektromagnetna imunost
Digitalni toplomer FDTH-V0-3 je namenjen za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom 
okruženju. Kupac ili korisnik digitalnog toplomera FDTH-V0-3 treba da obezbedi njegovo 
korišćenje u takvom okruženju.

Test imunosti EC 60601 ispitni 
nivo

Nivo 
usaglašenosti

Elektromagnetno okruženje – 
preporuke

Elektrostatičko 
pražnjenje (ESD) 
IEC 61000-4-2

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV 
vazduh

±8 kV kontakt
±2 kV, ±4 kV, 
±8 kV, ±15 kV 
vazduh

Podovi treba da budu od drveta, 
betona ili keramičkih pločica. 
Ako su podovi prekriveni sintetičkim 
materijalom, relativna vlažnost treba 
da bude najmanje 30 %.

Brze promene 
napona/rafal
IEC 61000-4-4

±2 kV za linije 
napajanja 
±1 kV za ulazne/
izlazne linije

±2 kV za linije 
napajanja 

Kvalitet napona napajanja treba 
da bude kao u tipičnom poslovnom 
ili bolničkom okruženju.

Naponski udar
IEC 61000-4-5

 ±1 kV 
diferencijalni 
režim
±2 kV zajednički 
režim 

 ±1 kV 
diferencijalni 
režim

Kvalitet napona napajanja treba 
da bude kao u tipičnom poslovnom 
ili bolničkom okruženju.

Padovi napona, 
kratki prekidi 
i promene 
napona na 
ulaznim linijama 
za napajanje 
IEC 61000-4-11

0 % UT; 0,5 ciklus 
g) na 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° i 315° 
0 % UT; 1 ciklus 
i  70 % UT; 25/30 
ciklusa
 Pojedinačna faza: 
na 0°
0 % UT; 250/300 
ciklusa

0 % UT; 0,5 ciklus 
g) na 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° i 315° 
0 % UT; 1 ciklus i 
70 % UT; 25/30 
ciklusa
 Pojedinačna faza: 
na 0°
0 % UT; 250/300 
ciklusa

Kvalitet napona napajanja treba 
da bude kao u tipičnom poslovnom 
ili bolničkom okruženju. Ako je 
korisniku FDTH-V0-3 potrebna 
neprekidna upotreba uređaja tokom 
prekida napona u električnoj mreži, 
preporučuje se da se FDTH-V0-3 
napaja iz neprekidnog izvora 
napajanja ili baterije.

Frekvencija 
napajanja 
(50/60Hz) 
magnetno polje
IEC 61000-4-8

30 A/m 30 A/m Frekvencija magnetnog polja treba 
da bude na nivoima karakterističnim 
za tipičnu lokaciju u tipičnom 
poslovnom ili bolničkom okruženju.

NAPOMENA: UT je napon napajanja u električnoj mreži pre primene ispitnog nivoa.
Uputstvo i proizvođačka deklaracija – elektromagnetna imunost – za svu OPREMU i 
SISTEME koji ne služe za ODRŽAVANJE ŽIVOTA
Uputstvo i proizvođačka deklaracija – elektromagnetna imunost
Digitalni toplomer FDTH-V0-3 je namenjen za upotrebu u dole navedenom elektromagnetnom 
okruženju. Kupac ili korisnik digitalnog toplomera FDTH-V0-3 treba da obezbedi njegovo 
korišćenje u takvom okruženju.

Test imunosti Nivo ispitivanja 
EC 60601

Nivo 
usaglašenosti

Elektromagnetno okruženje - 
preporuke

Sprovedene RF
IEC 61000-4-6
Emitovane RF
IEC 61000-4-3

3 Vrms 150 kHz 
do 80 MHz
6 V u ISM i 
radio-amaterski 
opsezi između 
0,15 MHz 
i 80 MHz 
10 V/m
80 MHz 
do 2,7 GHz 
385–5785 MHz
Test specifikaci-
je za IMUNOST 
ULAZA KUĆIŠTA 
na RF bežičnu 
komunikacijsku 
opremu (videti 
tabelu 9 IEC 
60601-1-2-
2014)

3 V 150 kHz 
do 80 MHz
6 V u ISM 
i radio-ama-
terski opsezi 
između 0,15MHz 
i 80 MHz 
10 V/m
80 MHz 
do 2,7 GHz 
385–5785 MHz
Test specifikaci-
je za IMUNOST 
ULAZA KUĆIŠTA 
na RF bežičnu 
komunikacijsku 
opremu (videti 
tabelu 9 IEC 
60601-1-2-
2014)

Prenosivu i mobilnu RF komunikacionu 
opremu ne treba koristiti u blizini 
bilo kog dela FDTH-V0-3, uključujući 
i kablove, na razdaljini koja je manja 
od preporučene, koja se izračunava 
iz jednačine primenljive na frekvenciju 
predajnika.
Preporučena razdaljina:  
 

80 MHz do 800 MHz

800 MHz do 2,7 GHz
gde je P maksimalna izlazna snaga 
predajnika u vatima (W) prema 
podacima proizvođača predajnika, 
a d preporučena razdaljina 
u metrima (m).b
Jačina polja fiksnih RF predajnika, 
kako je utvrđeno elektromagnetnim 
ispitivanjem objektaa, treba da bude 
manja od nivoa usaglašenosti u svakom 
frekventnom opsegu.b
Do smetnji može doći u blizini opreme 
označene sledećim simbolom: 

 
NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz, primenjuje se viši frekventni opseg.
NAPOMENA 2: Ove preporuke se ne mogu primeniti u svim situacijama. Na prostiranje 
elektromagnetnog zračenja utiče apsorpcija i refleksija od građevinskih objekata, predmeta i ljudi.
a) �ISM (industrijski, naučni i medicinski) opsezi između 150 kHz i 80 MHz su 6,765 MHz 

do 6,795 MHz; 13,553 MHz do 13,567 MHz; 26,957 MHz do 27,283 MHz; i 40,66 MHz 
do 40,70 MHz. Radio-amaterski opsezi između 0,15 MHz i 80 MHz su 1,8 MHz do 2,0 MHz, 
3,5 MHz do 4,0 MHz, 5,3 MHz do 5,4 MHz, 7 MHz do 7,3 MHz, 10,1 MHz do 10,15 MHz, 14 MHz 
do 14,2 MHz, 18,07 MHz do 18,17 MHz, 21,0 MHz do 21,4 MHz, 24,89 MHz do 24,99 MHz, 
28,0 MHz do 29,7 MHz i 50,0 MHz do 54,0 MHz.

b) �Jačina polja fiksnih predajnika, kao što su bazne stanice radio telefonije (mobilne/bežične), 
zemaljske radio stanice, radio-amaterske stanice, AM i FM radio difuzne i TV difuzne stanice 
ne mogu se teoretski predvideti sa tačnošću. Da bi se procenilo elektromagnetno okruženje 
fiksnih RF predajnika, trebalo bi razmotriti elektromagnetno ispitivanje objekta. Ako izmerena 
jačina polja na lokaciji na kojoj se koristi FDTH-V0-3 premašuje prihvatljiv RF nivo usaglašenosti 
koji je naveden gore, treba nadgledati rad FDTH-V0-3 i utvrditi da je pravilan. Ako se primeti 
odstupanje u radu, mogu biti potrebne dodatne mere, kao što je promena orijentacije 
toplomera ili lokacije na kojoj se toplomer koristi.

c) U frekventnom opsegu od 150 kHz to 80 MHz, jačina polja treba da bude manja od 3 V/m.
Preporučena razdaljina između prenosive i mobilne RF komunikacione opreme i OPREME ili 
SISTEMA – za OPREMU i SISTEME
Preporučena razdaljina između prenosive i mobilne RF komunikacione opreme i digitalnog 
toplomera FDTH-V0-3.
FDTH-V0-3  je namenjen za upotrebu u elektromagnetnom okruženju u kome su emitovane RF 
smetnje kontrolisane. Kupac ili korisnik FDTH-V0-3 može pomoći u sprečavanju elektromagnetnih 
smetnji tako što održava minimalnu udaljenost između prenosive i mobilne RF komunikacione 
opreme (predajnici) i FDTH-V0-3 kao što je preporučeno dole, u skladu sa maksimalnom izlaznom 
snagom komunikacione opreme.

Procenjen 
maksimalni 
izlaz 
predajnika
(W)

Razdaljina prema frekvenciji  predajnika (m)
150 kHz 
do 80 MHz izvan 
ISM i radio-
amaterski opsezi

150 kHz 
do 80 MHz u ISM 
i  radio-amaterski 
opsezi

80 MHz 
to 800 MHz

800 MHz 
do 2,7 GHz

0,01 0,12 0,20 0,035 0,07
0,1 0,38 0,63 0,11 0,22
1 1,2 2,00 0,35 0,70
10 3,8 6,32 1,10 2,21
100 12 20,00 35 70

Za predajnike koji imaju maksimalnu izlaznu snagu koja nije navedena u tabeli, preporučena 
razdaljina d u metrima (m) može se proceniti korišćenjem jednačine koja se primenjuje na 
frekvenciju predajnika, gde je P maksimalna izlazna snaga predajnika u vatima (W) prema 
specifikaciji proizvođača predajnika.
NAPOMENA 1: Na 80 MHz i 800 MHz, primenjuje se viši frekventni opseg.
NAPOMENA 2: Ove preporuke se ne mogu primeniti u svim situacijama. Na prostiranje 
elektromagnetnog zračenja utiče apsorpcija i refleksija od građevinskih objekata, predmeta i ljudi.
Odlaganje

 Odložite uređaj u skladu sa lokalnim propisima koji važe na mestu korišćenja.
Odložiti na javnom mestu za sakupljanje u zemljama EU – 2002/96/EC WEEE direktiva.
Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se lokalnim nadležnim organima za odlaganje otpada.
Napomene: Za dalju predaju baterija i otpada, postupite u skladu sa lokalnim propisima.
Izvadite bateriju ako nećete koristiti uređaj duže vreme.
U slučaju bilo kakvog ozbiljnog incidenta koji se dogodio u vezi sa uređajem isti treba prijaviti 
proizvođaču i nadležnom organu države članice.
Datum izdavanja: 11.2023
Verzija: V1.0

ThermoMax 
Digital Baby
Termometr cyfrowy z elastyczną końcówką
Wyrób medyczny
PL  Instrukcja używania

ThermoMax 
Digital Baby
Termometru digital cu vârf flexibil
Dispozitiv medical
RO  Instrucțiuni de utilizare

ThermoMax 
Digital Baby
Digitalni toplomer sa fleksibilnim vrhom
Medicinsko sredstvo
RS  Uputstvo za upotrebu
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COLORS SPECIALS

PRODUCT NAME: Thermomax Digital Baby - PIL Black
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